
ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ Κ Α Τ Α  Κ Γ Ρ ΙΑ Κ Η Ν  Κ Α Ι ΠΕΜΠΤΗΝ

γ ρ α φ ε ι ο ν  ί Π Ε Ρ ΙΕ Χ Ο Μ Ε Ν Α  ί ε τ ή σ ι α  ι υ̂ ν δ ρ ο μ μ

· .  * ·< «' Π «τη«< «η Αριθ. 9 . Α ύγο υσ το υ  Μ αχβ : Ο ΚΟΜΗΣ Λ Α Β Ε Ρ Ν Η , (μετά είχόνων) μετάφοασις « ρ ο β λ η ρ ω τ ί*
At συνδροιιαΐ άποστέλλονται ά κ ’ εύ- | Χ αρ. 1 A r r i r o v , (συνέχεια). — F o rtu n e  Boisgobey  : ΤΟ ΚΟΜΜΕΝΟ j Εν ’Αθήναις φρ. 8, ταΤς έπαρχίαις 8 ,50
«ς είς ’Αθήνας διά γραμματοσήμου, Χ Ε Ρ Ι, μετάφρασις Α ισ ι ίπ ο ν ,  (συνέχεια). — C atu lle M endes : Η A -  : έν τω ίξωτεριχψ φρ. χρυσά 15 .

«ρτονομισμάτων, χρυσοΰ x τ  λ . < Π ΑΤΗ , διήγημα. ' | Έ ν *Ρα»σσ^ ^ούβλια 6 .

— ο '■
ΑΓΓΟΤΣΤΟΤ MAKE

0 Κ Ο Μ Η Σ  Δ Λ Β Ε Ρ Ν Η
Κ Α Τ Α  Μ Β Τ Α Φ Ρ Α Ε Ι Ν  X f t P .  ftN N IN O T  

[Συνέχεια]

Ή  Α ντω ν ιέττα  άφ’έτέρου ήσθάνθη δ ια - 
νν.γομένην ένώπιον τ η ς  άποψιν ά νελπ ί-  
<;του ευδαιμονίας , σφ ίγγουσα δε έν τη  

τη ς  την χεΐρα τοϋ Γεράρδου έν- 
αοίστει τον "Υψιστον.

αΰτόν νά είσέλθη είς το

ό έχθρύς ! , . άνέχριξεν ό Γερίρδο; ξιφουλιιών. (—ελις 259).

σκοτεινόν κα ί παγερόν έντευκτήριον τό j — Τέλος πά ντω ν ! έπανελαβεν δ Γε-
προηγούμενον τοϋ Α πομονωτηρ ίου. Οΐ ό- ράρδος.
φθαλμοί της συνει&ισμένοι ηδη είς τά  ! —  Δέν μ έλησμανησες ! Ω ! ποσο\
σκότη, διέκριναν θρανίον έφ’ οΰ έκάθησεν, γεννα ία  είνε ή δ ια γω γή  σου. 
ένώ δ νέος έτοποθετεΐτο  παρά τ ι παράθυ- ί 
ρον φρασσόμενον ΰπό σιδηρών χ ιγκλ ίδω ν,  ̂
δ ιά  τώ ν οποίων έφαίνοντο άκόμη α ί ΰ - 
σ τα τα ι τοϋ λυκαυγοϋς λάμψεις είσδύου- 
σαι δ ιά  μέσου τής ξηρόίς κληματίδος κα ι θύρισεν ή νεάνις.

Οί λ ό γο ι ο ΰτο ι ά ν τη μ ε ίφ θ η σ α ν  δ ι’ ένός 
Φ ιλήματος. Ό  Γεράρδος έ'βλεπεν ώσεί ά-

διαγι
—  Καί ήτο  δυνατόν νά σέ λησμονησω; 

Οΰδέ σ τιγμ ή  παρήλθε χωρίς νά  σέ ένθυ-
, Ρ>0ώ !

—  Κ αί έγώ  άκόμη συχνότερον ! έψ ι-

' τώ ν ποώην ποασινιζόντων θάμνων.
—  Τέλος πάντω ν ! είπεν ή νεάνις μ ετά

λυγμ ώ ν χ α ρ ίς . κτινοβολοϋσαν πέριξ του δλην την νεό-
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τ η τ α , δλην τήν νεανικήν θέρμην, δλον 
τόν μυροβόλον έρωτα,δν άπέπνεεν ή προσ
φ ιλής του έρωμένη. Έ φρ ικ ίασεν' νέφος 
δ ιήλθε πρό των οφθαλμών του, ά λ λ ’ άν- 
•τέστη κα ι μ ετά  φωνής άσθμαινούσης :

—  Πόσφ θά ύπέφερες, ε ίπ ε, πριν έ'λ- 
θϊ)ς έδώ ! . . .

—  ”Ω ! άπήντησεν ή νεανις, έδώ είχα 
ήδη έ'λθει κα ί ά λλοτε .

Καί δ ιηγήθη πρός τόν νέον τά  πρώτα 
αυτής βάσανα έν τώ  Ά πομονω τηρ ίω , εΰ
θύς άπό τη ς άφίξεώς τη ς είς τήν μονήν. 
Δέν έλησμόνησε τή ν  φιλόστοργον προστα
σίαν τη ς μαρκησίας, ά λλ ’ ή μνήμη της 
φοβέρας έκείνης ειρκτής τήν έκαμνεν ά
κόμη νά φρικιά.

—  Πώς ! άνέκραξεν δ Γεράρδος, οΰτω 
λοιπόν σ’ έτιμώρει διά τό α ίσθημα, τό ό
ποιον τρέφεις πρός έμέ. ”Ω, ησύχασε τώ 
ρα. φ ιλ τά τη  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  ! Ό  καιρός τών 
βασάνων παρήλθε. Θά ζήσωμεν ό είς διά 
τόν ά λλο ν- άλλά , σέ παρακαλώ , τώρα 
πρέπει νά σκεφθώμεν περί τοϋ παρόντος. 
Έ λα β ες τήν έπ ιστολήν μου ; τ ί συνέβη ;

—  ’Ώ , πράγματα  θαυμαστά . Ή  ζωή 
μου δσφ θλιβερά κα ί άν φ α ίνετα ι, πο ι
κ ίλ λ ε τα ι κα ί λαμπρύνετα ι άπό πο ίησ ιν ' ή 
είκών σου έμ φ ανίζετα ι διαρκώς είς  έμέ έν 
τ ϊί έρημία μου’ παρηγορία τ ις  έκ σοϋ ά - 
πορρέουσα π α ρ ίσ τα τα ι κα ί μέ βοηθεΐ είς 
πάσάν μου θλ ίψ ιν. Πρό τίνος καιρού εβλε— 
πον τήν προστάτιδά  μου ψυχράν κα ί τ ε -  
ταρ αγμ ένη ν.Έ παυσε νά μέ προσκαλτΐ διά 
της γηρα ιάς άκολούθου της δεσποινίδος 
Β αλβ ιέν, ήν έκάστην πρωίαν έβλεπον νά 
εισέρχεται είς τό κελλίον η είς τήν αίθου
σαν τη ς  μ ελέτης,κομ ίζουσα πρός έμέ δώ- 
ρόν τ ι ή δ ιαβιβάζουσα λόγους τ ινά ς  π α 
ραμυθίας έκ μέρους τ·7ίς κυρίας τη ς . “Ε
γραψα χωρίς νά τύχω  άπαντήσεω ς. Έ -  
κλαυσα χωρίς νά προσέξν] τ ις  είς τά  δά- 
κρυά μου. Σήμερον τό πρωί είς τήν αυ
λήν, ένώ διηυθυνόμην μόνη δπισθεν τών 
συντρόφων μου είς τόν ναΐσκον της μονής 
χάριν τής πρωινής προσευχής, είδα τήν 
δεσποινίδα Β αλβιέν συνομιλούσαν μετά 
τή ς ηγούμενης' άμφότεραι μοϋ έστρεψαν 
τ ά  νώ τα . ‘Η δεσποινίς Β αλβιέν αέ διέ-’ I
κρινεν οπισθέν της μέ τήν άκραν τού ο
φθαλμού κα ί επειδή μέ άποφεύγει πρό 
πολλών ημερών, παρέλαβε τή ν  ήγουμένην 
κα ί άπεσύρθη μ ετ ’ α υτή ς έκτός τ·7ίς αΰ- 
λ.ής, ής έκλεισαν άποτόμως τήν θύραν.*Η 
προσβολή ήτο οδυνηρά' κατεβλήθην καί 
τά  δάκρυά μου άρχισαν πά λ ιν  νά ρέωσιν. 
Ουχ ήττον ήθέλησα νά προχωρήσω πρός 
τόν ναΐσκον, δπου ή απουσία μου ήθελ*ε 
παρατηρηθί). Ά λ λ ά  φ α ντάσθητι δ τ ι, ένφ 
έθετον τήν χεΐρα έπί τοϋ στροφέως τής 
θύρας, ήν ή δεσποινίς Β αλβιέν είχεν ώ - 
θήσει τόσψ τραχέως,είδον π ερ ιτετυλ ιγμ έ- 
νον πέριξ τοϋ χαλκοϋ εν χαρτίον' τό ελα - 
βον,το ήνοιξα κα ί τό άνέγνω σα 'ήτο  ή έπ ι-  
στολή σου. Ητο έκεΐ χωρίς ή δεσποινίς 
Β αλβιέν ουδέ ή ήγουμένη νά τήν παρα- 
τηρήσωσι διερχόμεναι ! "Αδικον είχον νά 
λέγω  δτι ήμην ευτυχής ;

Ό  καιρός ήτο a f  -.τά πολύτιμος, καί 
ό Γεράρδος δέν έθεώρησε φρόνιμον νά κα-

τατρίψνι αΰτόν σχαλιάζων μετά  τή ς Ά ν -  
τω ν ιέ τ τα ς  τήν μείζονα ή ήττονα  έπ ιδε- 
ξ ιό τη τα  τού άγγελιαφόρου του.

— Καί πώςήκουσεν ό κύριος Λουβοά τήν 
πρόφασιν τής άσθενείας σου ; ήρώτησεν.

—  Μέ πολλήν άνυπομονησίαν' ή ήγου
μένη μέ καθ ικέτευε νά έκκινήσω , έγώ  δ
μως ά ντέσ τη ν , δ ιό τ ι τό άληθές είνε δτι 
τό μικρόν έκεινο γραμμάτιον μέ κ α τέ 
στησε πυρέσσουσαν κα ί δέν έψευδόμην λέ- 
γουσα δτι ήμην άσθενής. Έ ν τούτο ις , έ- 
πειδή γινώσκουν δ τι ε ίμα ι θαρραλέα, μέ 
παρεκίνουν ν’ άναχωοήσω.

—  Καί ή κυρία Μ αιντενών έπεμεινεν 
έπ ίσης ν ’ άναχωρήσγις ;

—  Ο χι' ά λλ ’ έν τούτο ις δέν μ ’ έκρά- 
τησε κα ίτο ι φεύ ! ή λπ ιζον είς αΰτήν.Δ έν 
ήθέλησεν ούτε καν νά είσέλθγι είς τό κελ
λίον μου' τήν ηκουσα νά λέγη  είς τόν με- 
γάλον διάδρομον: « Ά ν  α ΰτή  ή νέα είνε 
πολύ άσθενής, πρέπει νά προσκληθη ια 
τρός άπό τήν Β αλενσ ιέννην.» Ά λ λ ά  δέν 
Ϋίσθανόμην πλέον τήν έλαχ ίστη ν άσθέ- 
νειαν τήν έσπέραν δτε έξήλθον κρυφίως 
άπό τό κελλίον μου διά νά  ελθω έδώ.

—  Φ ιλτάτη  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  ! άνέκραξεν 
ό Γεράρδος' θά ίδοϋν αύριον δ τι δέν έχει- 
ροτέρρευσεν ή κα τά σ τα σ ίς  σου καί θά σέ 
άπαγάγουν .

— Διά νά έμποδίστ,ς αΰτό ήλθες,υποθέ
τω  ; είπεν ή νεανις μ ετά  τ·7)ς παραδόξου 
έκείνης εΰψυχ ία ς, ήν κα ί άλλοτε είχε πα 
ρατηρήσει ό Γεράρδος.

—  7Ηλθον τώ  δντι διά νά  μαΛω τάς 
προθέσεις σου, δεσποινίς.

Ή  νεανις τόν προσέβλεψε μέ ήθος τό 
σον έ'κθαμβον, ώστε ή λάμψ ις τοϋ βλέμ
ματός τη ς έξήστραψεν είς τό σκότος.

—  Έ ννοώ , είπεν ό νέος μ ετά  χαρας" ή 
φρόνησίς σου κα ί ή λ επ τό τη ς είνε ίσα ι, 
άν δέν υπερβαίνουν τήν πείράν μου. Δέν 
θά σέ συμβουλευθώ λοιπόν είμή ώς πρός 
τά  μέσα, ά τ ινα  θά μεταχειρ ιθώμεν διά ν’ 
άπελευθερωθΫ,ς διά παντός άπό τής μω - 
ράς τυραννίας, τήν οποίαν μ ετά  πο λλές 
υπομονής μέχρι τοϋδε ΰπέστης.

—  Τά μέσα ! άπήντησεν ή Ά ν τ ω ν ιέ τ 
τα ' εν μόνον γνωρίζω  έγώ ' δέν τό εύρες 
άκόμη ;

—  ‘Η φυγή ; δέν είνε άληθές ; άνέ
κραξεν ό Γεράρδος,δστις έπ ί μόνγ) τη  ιδέα 
τοϋ άναλλο ιώ του έλευθέρου βίου όμοϋ 
μετά  τής Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ς , ήσθάνετο έξεγει- 
ρόμενα δλα τά  θαρραλέα αύτοϋ όρμέμ
φυτα  κα ί διαλυομένους πά ντα ς τούς δι
σταγμούς του. “Ω να ί ! είνε τό μόνον 
μέσον' τώρα δτε συνηνώθημεν, άς ά να - 
χωρήσωμεν !

— Προειδοποίησες τήν κυρίαν Μ αιντε- 
νών; ήρώτησεν ή Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α .

—  Δ ια τ ί νά τή ν  προειδοποιήσω ;
—  Δ ιότι μ ’ έ'σωσε , μ ’ έπροστάτευσε , 

μέ ήγάπησε" δ ιότι είς αΰτήν οφείλω τήν 
ώραιοτέραν ήμέραν , τήν γλ*υκυτέραν ά - 
νάμνησιν τής ζωης μου , τό δεΐπνόν σας 
έν τώ  Ά γ ίψ  Γισλανώ" δ ιότι είς μ ίαν λ έ - 
ξιν προσηνέχθη πρός έμέ ώς φιλόστοργος 
μήτηρ κα ί δτι άποφασίζουσα τά  κ α τ ’ 
έμέ χωρίς νά τή ν  εΰχαριστήσω τουλά 

χ ισ το ν, θά ήτο αγνωμοσύνη, θά ήτο λή
θη. ήν ό Θεός βεβαίως θά έτιμώρει καί 
τής όποιας οΰδέποτε θά έγενόμην ένοχος. .

—  ”Ω , δεσποινίς ! είπεν ό Γεράρδος· 
δ ιακόπτων αΰτήν μ ετά  θλίψεως ά να μ ί- ’ 
κτου -μετά σεβασμού, άν προειδοποιήσω- 
μεν τήν κυρίαν Μ αιντενών , είνε τό α ΰτό . 
ώς νά τήν έξαναγκάσωμεν νά σέ κρατήσ/ι 
έδώ. Ή  παρούσα εΰκαιοία δέν θά π α -  
ρουσιασθ/Ι ίσως άλλοτε. Π ίστευσέ μ ε ,Ά ν 
τω ν ιέ τ τα  , φρονώ δτι ή π^οστάτις μας 
παραβλέπει έπ ίτηδες έκ τελ ευτα ία ς  δο
μής καλοκαγαθίας κα ί δτι σέ άφησε νά. 
έξέλθης τού κελλαου σου τήν έσπέραν τα ύ 
την , ένώ ήδύνατο εΰχερώς νά σ’ έμπα- ’ 
δίσγι. Τά π ά ντα  συμπίπτουσιν ·εΰνοϊκώς 
ύπέρ ήμών. Ό  ίππος μου στέκετα ι παρά 
τόν φραγμόν τοϋ υδραγωγείου' θά μ ετα - 
βώμεν έν τά χ ε ι είς Β αλενσ ιέννην' θά δ ι- 
έλθωμεν διά τοϋ Ά ρ το ά  καί θά σ τα μ α - 
τήσωμεν μόνον είς τήν θάλασσαν. Έ κ ε ΐ
θεν θά γράψωμεν πρός τήν κυρίαν Μ αιν- 
τενώ ν, ή τ ις  θά σας συγχωρήσν), δ ιότι ά - 
π η λλά γη ς έπ ί τέλους της δουλείας καί 
ίσως τής άτιμώ σεω ς. Ά λ λ ’ έν ο νάμα τι, 
τού Θεού , Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  , μή δ ίσ τα ζες 
πλέον, μή δειλ ία ς. Μή θυσιάζτις έμέ άπέ- 
να ντ ι της γνώμης σου,έμέ,δστις έθυσίασα 
τά  π ά ντα  διά σέ. Συλλογίσου τ ί  θά συμ
βη άν αύριον έπαναπέσης είς τά ς χεϊρας 
τοϋ φαύλου , τοϋ άσεβούς έ/.είνου ! ’Α 
κούσε, Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α , μνηστή μου, σύζυγε 
μου, μή βοηθής έκ πεπλανημένης άβρό- 
τη τος τά  κακότροπα σχέδια τού Λου
βοά !. . . Κατέστρεψεν ήδη έμέ' άς φ ε ι- 
σθ·7) σοϋ τοΰλάχ ιστον.

—  Ά ν  ήθελε νά μέ φονεύση, θά ή 
μουν ήδη νεκρά.

—  Ά ν  θέλγι νά σέ φονεύσγι ; είσαι τυ 
φλή κα ί δέν βλέπεις τούς άχρείους υπο
λογισμούς του ; Πρός σ τιγμ ή ν, τ7) συμ
βουλή τού πα ιδαγω γού μου , είχον ά - 
παρνηθή τήν ιδέαν νά σέ ά πα γά γω  κ α ί , 
ήλθα νά σοϋ είπω  : Ά ν  ό κύριος Λουβοά 
σέ άπομακρύν·/) β ια ίω ς έκ τοϋ Α γ ίο υ . 
Γ ισλανοΰ, Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α , άφησε με π α ντα - 
χοϋ ίχνη της διαβάσεώς σου' είπέ τό ό
νομά σου πανταχοϋ εις τ ινα  ρ ιλεύσ πλαγ - 
χνον γυνα ίκα  , έπ ικαλέσθητι πανταχοϋ 
τό δνομά μου. Φώναξε πανταχοϋ τό δ
νομα τού διώκτου σου, είς τόν δρόμον, 
είς τάς πόλεις, είς τά  πανδοχεία ' τό δ- 
νοαά σου, τό όνομά μου κα ί τό τού Λου
βοά θά περιέλθν) ίσως είς τή ν  ακοήν τ ί 
νος, δστις θά μέ είδοποιήση. Τοιουτο
τρόπως , φιλ>τάτη μου, θ’ άπομακρυνθ/)? 
μόνον ά π ’ έμοϋ, ά λλά  δέν θ’ άπολεσθης. 
Ε νόσω ή πνοή θά ύπάρχν) είς τό θ ελ κ τ ι
κόν σώμά σου, ένόσω μ ία  σταγώ ν α ίμ α 
τος θά ύπάρχγι είς τά ς φλέβας μου, προ- 
σκάλεσέ με κα ί θά σ’ έπανεύρω , θά πε- 
ριέλ.θω,θά ύπ άγω  πανταχοϋ ,Θλ .·· 
μ-έχρι τού κελλίου σου, θά εισχωρήσω ά ;  
τήν ειρκτήν σου, θά έκ? _ύσ έπ ί .· 
τάφου σου. Τούτο μ’ έσυ· ούλεύσεν ό άΗ 
γα π ητό ς έκεΐνος Ία σ π ΐνο , . /.τη-.- 
τίσαμεν τό κανονικόν αΰτ σχέδιον μ ; 
τήν περίσκεψιν έντιμων άν · . )ν , ο 'ιτι- 
νες έπιθυμοϋσι νά φεισθώ ' > ιτων , νά



μή πε ριέλθωσιν είς β ια ία ς αποφάσεις. 
Ά λλά δέν σέ ε ίχα  τότε έπανίδεΓ δεν ε ί
χον αίσθανθή τό θανάσιμον ψΰχος τής 
λευκής Ζ.ε ιΡ°? ®°,J ! Ώ  φ ίλη  μου ! είσα ι 
>οιπόν νεκρά δ ι’ έμέ, άφοΰ δεν αποφασ ί
ζεις νά με ακολουθήσεις , χάοις είς τήν 
άμείλικτον κα ί παγεράν λογικήν σου ; 
Ά λλά  τώρα ότε σ’ εχω είς τήν έξουσίαν 
μου δέν θέλ,ω πλέον νά σέ χάσω ! Ή  ε
σπέρα αυτη  άνήκει είς ήμ άς' ή αυριον α
νήκει είς τόν κύριον Λουβοά. Ά ν τ ω ν ιέ τ 
τα , οΰδέποτε μοί είπες δτι μέ α γ α π ά ς ... 
πρόσεξε ! "Ω, σέ ικ ετεύω  ! ή άρνησίς σου 
θά έσήμαινεν οτι δέν μέ α γα πά ς.

Ή  νεάνις συνήνωσε τά ς  χεΐρας κα ί ά - 
ίτήντησε διά στοναχής εΰγλω ττοτέρας 
πάσης έπ ιπλή ξεω ς.

—  Λοιπόν ; ήρώτησεν ό Γεράρδος θλ ί- 
βων έπί τή ς καρδίας του άμφοτέρας τάς 
χεΐρας τή ς νεάνιδος, α ΐτ ιν ες  μολονότι ώς 
Ιλεγεν ήσαν παγωμένα* ,' έγένοντο διά 
μ ιάς φλογερώ τατα ι.

— Επρόφερες πρό ολίγου, άπήντησεν 
ή Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α , μ ίαν λ έξ ιν , ή τ ις  μοΰ διέ
σχισε τήν καρδίαν. Ό  κύριος Λουβοά σέ 
κατέστρεψεν ήδη , είπες . . . Θεέ μου ! 
ποίας άκόμη συμφοράς σοΰ έ'γεινα πρόξε
νος έγώ , ή τ ις  υπήρξα ή α ιτ ία  τοΰ θανά
του τής μητρός σου ; Γεράρδε, σ ταμ ατώ , 
οπισθοχωρώ ένώπιον τοΰ φοβεροΰ μέλλον
τος,τοΰ οποίου θά σοΰ έγΐνόμην πρόξενος !

— Ο λαι α ί συμφοραί έξηντλήθησαν 
δι’ έμέ ! άνέκραξε β ια ίω ς ό Γεράρδος. Ό  
Λουβοά μέ μ ισεί τόσον έξ α ιτ ία ς  σου, 
ωστε τρις μέ άπέστειλεν είς τόν θάνατον. 
Είδον φονευθέντας ένώπιον μου όλους 
τοΰς συντρόφους μου. Έ δέχθην είς τά ς 
άγκάλας τά νεκρόν σώμα δυστυχοΰς νεα - 
νίου, φίλου μου, έκπνεύσαντος ένώ έπε- 
καλεΐτο τή ν  μητέρα του. Έ ν τοσούτω  ό 
θεάς μ ’ έσωσε χάριν σοΰ" διά σέ κα ί μό
νον συνήνεσα νά ζήσω. Τότε ό Λουβοά 
άπελπις μ ’ έσυκοφάντησε, μέ έθεσεν ύπό 
περιορισμόν, μέ κατεδ ίκασεν είς αργίαν, 
ενώ όλος ό στρατός έδοξάζετο. "Επρεπε 
ν αποθάνω έκ τής α ισχύνη ς' κα ί όμως έ- 
ζησα. Λοιπόν οπισθοχωρείς σύ, ό σκοπός 
προς ον έβάδισα τόσον έπ ιμόνω ς' αοΰ άρ- 
νεΐσαι τήν άμοιβήν τώ ν  βασάνων μου διά

ευχ α?'·στηθή ό Λουβοά ; Α ισθάνομαι 
έρ,αυτόν έξηντλημ ένον ' δέν θά παλα ίσω  
πλέον' ό ,τ ι δέν ίσχυσαν νά πράξωσιν α ί 
σφαΐραι τών έχθρών, ή έχθροπάθεια τών 
συντρόφων μου, ή θανάσιμος οδύνη, μ ία  
λέξις ίδ ική σου δύνατα ι νά τά πράξη ά - 
μεσως' είστε ότι θέλεις νά μείνης έδώ καί 
αποθνή-σκω !
 ̂ Η νεάνις ώρμησε μέ πάλλουσαν καρ- 

'" «ν  είς τά ς  ά γκάλας τοΰ Γεράρδου καί 
τ «ί> είπε μέ φωνήν πεπνιγαένην ύπό τών 
'λυγμών :

—  Ας άναχωρήσωμεν ! . .
Μόλις ή λέξ ις αυτη  έξήλθε τώ ν  χ ε ί— 

λεων της κα ί ό νέος έκλονίσθη κα ί έκ λ ι-  
VEj ώς πρωτόπειρος έπ ιβ ά τη ς έπ ί τοΰ κα- 
^ “ ^ζστρώματος κλυδωνιζομένου πλ.οίου.

Ισχυρά κύρ,ανσις,συνοδευομένη ύπό π α - 
Ρ*τ5Τ*μένου ψιθύρου υπογείου, εσειε τό

ζφος τοΰ έντευκτηρίου' ό κρότος έγέ

νετο π ά τα γο ς , ή δρνησις έγένετο ώθησις 
β ια ία , α ί λ επ τα ί δρύϊναι σανίδες έτριξαν 
κα ί ά νετινάχθησαν είς μυρία τεμ ά χ ια , ώς 
ύπό τήν όρμήν ηφα ιστείου . Δ ιά τών χ α ι-  
νουσών οπών ήκούσθησαν φω να ί, κραυγαί, 
έφάνησαν όπλα ά παστρ άπτο ντα , πυρσοί 
φλεγόμενοι έπ ε ιτα  κεφαλα ί άνδρών, ών τό 
πλήθος κατέκλυσε τά έντευκτήριον καί 
τόν κήπον' καθ’ όλον τό μήκος τοΰ υδρα
γω γείου , οΰτινος α ί άψΐδες διερρηγνύοντο 
τηδε κακεΐσε διά τώ ν προσπαθειών τω ν.

—  Οί 'Ο λλανδοί ! . . ό εχθρός ! . . ό 
έχθρός ! . . άνέκραξεν ό Γεράρδος ξιφουλ- 
κών.

Ά λ λ ά  τρ ιάκοντα  βραχίονες ρωμαλέοι 
τάν άφώ πλισαν κα ί κα τέπ νιξα ν τά ς  κραυ- 
γά ς του, τόν άνήρπασαν, ένώ έξηκολού- 
θει νά παλαίν), κα ί έγένετο έν τώ μέσω 
τών ξιφώ ν, τών τυφεκ ίω ν, τώ ν  λογχών, 
ώς πα ιδ ίον έν τώ  μέσω τών φοβερών σ ια - 

I γόνων τεραστίου κροκοδείλου.
—  Μεταφέρετε αΰτόν τάν άνθρωπον είς 

τήν έφεδρείαν! μή τάν φονεύσετε ! είπε 
φωνή τ ις  ήρεμος κα ί στρηνής άμα , ύπερι- 
σχύσασα όλου έκείνου τοΰ θορύβου. Δέν 
επ ιθυμώ  νά χυθή έδώ οΰδέ ρανίς α ΐματος.

—  Μ άλιστα , Μ εγαλειό τατε, ά π ή ντη - 
σαν οί σ το α τ ιώ τα ι εΰπειθεΐς , ών μέρος 
έξετέλεσε τήν δ ια τα γή ν  τοΰ Γουλιέλμου, 
ένώ οί λο ιποί έβάδιζον σ ιωπηλώς όπισθεν 
τοΰ βασιλέως, διευθυνόμενοι πράς τήν 
μονήν.

Η Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  λιπόθυαος κατέπεσεν 
ύπό μεγάλην σανίδα τοΰ πατώ μ ατος συν- 
τριβεΐσαν κα ί καλύψασαν τό σώμα της. 
Πάντες διήλθον έγγύθεν α ΰτή ς , χωρίς νά 
τήν παρατηρήσωσιν' ούτω κρύπτετα ι εις 
τά  δάση ύπό πεσόν τ ι φύλλον τό σώμα 
έκπνεύσαντος στοουθίου.

ΜΘ'

Η Α ΡΠ Α ΓΗ

Ή  μαρκησία μετά  τήν συνέντευξιν αΰ
τής α ετά  τοΰ Ία σπ ίνο υ , ύπώπτευσεν οτι 
β Γεράρδος θά έπεχείρει νά έναντιω θή  είς 
τά  σχέδια τοΰ Λουβοά ώς πράς τήν Ά ν 
τω ν ιέ τ τα ν .

Ά λ λ ά  μέ τήν άσφαλή αΰτής οξυδέρ
κειαν κα ί εΰθυκρισίαν, τήν καθιστώσαν τό 
πνεύμα αΰτής ύπέροχον, έμάντευσεν ότι 
ό Γεράρδος δέν θά έξήρχετο τώ ν ορίων τής 
φρονήσεως, ότι δέν θά ένοχοποιεΐτο διά 
σκανδάλου κα ί ότι τά μόνον άποτέλεσμα 
τώ ν ανακοινώσεων τοΰ Ίασπ ίνου θά ήτο 
τό πολΰ πολΰ έκδρομή τ ις  κρυφία έκ τοΰ 
στρατοπέδου είς τήν μονήν τοΰ Α γ ίο υ  
Γ ισλανοΰ, μικρά τ ις  συνομωσία ασήμαν
τος τώ ν έξανισταμένω ν έραστών.

Ή  μαρκησία, ή τ ις  τά  πάντα  έβλεπεν, 
έγειρομένη ένωρίτερον πάντω ν καί βραδυ- 
τερον πάντω ν κατακλινομένη  , είδε τάν 
Ίασπ ΐνον περιφερόμενον τήν ιδ ίαν έκείνην 
εσπέραν' πέριξ τής μονής. Ή  άπουσία τής 
Νανών είς μερικάς ώρας έ'καμαν αΰτήν νά 
ύποθέσν) τό α ίτ ιο ν , διά τό όποιον ήρχετο 
δ Ίασπ ΐνο ς. Ά λ λ ’ άπόφασιν εχουσα, καθά 
είπομεν, ν ’ άφήσγ όλοτελώς είς τήν Πρό

νοιαν τήν λύσ ιν τή ς περίπλοκου έκείνης 
ύποθέσεως, ή μαρκησία όπως άπομείνη 
άτιμ ω ρητεί οΰδετέρα, ά νήγγειλεν είς τάν 
βασιλέα ότι ά ν τ ί νά έ'λθη αΰτός κ α τά  τήν 
συνήθειάν του είς Ά γ ιο ν  Γ ισλανόν, νά 
εΰδοκήση νά περιμένη αΰτήν είς τό έν Βη
θλεέμ στρατηγεΐόν του, οπου θά μ ετέβα ι- 
νεν έκεΐ διά νά τόν έπ ισκεφθή.

Τοιουτοτρόπως ό Λουβοά, έν περ ιπτώ - 
σει καθ ’ ήν ήθελε συμβή τ ι ,  δέν θά ήδύ
νατο ν ’ άποτείννι τήν έλαχ ίστη ν έπ ίπ λ η - 
ξιν είς τήν μ.αρκησίαν, α υτη  δέ διά νά μή 
άφήση , μέ όλην τήν συνομολογηθεΐσαν 
άνακω χήν, νικηφόρον τάν έχθρόν τη ς , ε ι
δοποίησε τόν βασιλέα λ ία ν  άργά περί τής 
νέας προθέσεώς της φοβουμένη μήπως δ 
Λουβοά μανθάνων τήν άπουσίάν της έκ 
τοΰ Α γ ίο υ  Γ ισλανοΰ, ήθελε συλλάβει υ 
ποψίαν τ ινά  κα ί έπιφέρη προσκόμματα είς 
τά  σχέδια τοΰ Γεράρδου.

Έ ν τούτο ις ή Πρόνοια, είς τή ς οποίας 
τήν μέριμναν ή κυρία Μ αιντενών είχε κα - 
τα λ ίπ ε ι τήν λύσ ιν, ήσχολήθη περί τή ς  ύ
ποθέσεως κ α τά  τρόπον όλως άλ,λοΐον κα ί 
μέ πλούτον φα ντασ ία ς ,ή ν ή μαρκησία όέν 
ήδύνατο νά προίδη. Ό  Θεός θέλει, ώς 
λέγουν, ό ,τ ι θέλει κα ί ή γυνή , ά λλά  πό
σοι διάφοροι τρόποι τοΰ θέλειν ύπάρχουν!

Ή  κυρία Μ αιντενών είχε δ ια τά ξε ι νά 
είνε έτοιμη ή αμαξά  τη ς τήν όγδόην κα ί 
ήμ ίσειαν. Κ ατ’ έκείνην τή ν  ώραν πάντες 
κο ιμ ώ ντα ι έν τή  μονή' α ί μοναχαι εχου- 
σιν ήδη κατα κλ ιθή  μετά  τό δεΐπνον' οί 
ύπηρέτα ι ώ σαύτω ς έ'χουσι δειπνήσει κα ί 
τά  φώ τα  σβέννυντα ι είς τοΰς κο ιτώ νας 
κα ί τ ά  κ ελλ ία .

Τώ ό ντι,έν  Ά γ ίω  Γ ισλα νώ ,ό τε ήχησεν 
ή όγδόη καί ήμ ίσεια  ώρα, δέν ήκούετο 
κ α θ ’ όλον τό εΰρύχωρον κτίριον άλλος θό- 
ουβος είμή ό τώ ν  δύο ιπποκόμων, προε- 
το ιμαζόντω ν τήν άμαξαν κα ί ό τών κρο- 
α ινόντων έν τή  αυλή 'ίππων.

Ή  μαρκησία άπό τώ ν παραθύρων τών 
δωυ.ατίων τη ς έθεώοησε τάν ώραΐον οΰρα
νόν κα ί τή ν  γαλήνιον νυκτερινήν σκοτίαν. 
Ε ιτα , άφοΰ παρετήρησε τήν ταραχήν κα ί 
τά ς  έπτοηαένας περιποιήσεις τή ς Νανών, 
έπανελθούσης, ώς έλεγεν, έκ περ ιπάτου 
είς τόν κήπον, κατήλθεν όπως είσέλθν) 
είς τή ν  άμαξάν τη ς .

Έ ν τούτο ις 6 ήσυχος έκεΐνος κήπος 
κ α ί α ί έρημοι δενδροφυτεΐαί του, ήθελον 
παράσχει θέαμα παράδοξον είς π ά ν τα , 
όστις ήθελεν άποτολμήσει νά περιπατήσν) 
έντός αΰτοΰ κ α τ ’ έκείνην τήν ώραν. ’Ό 
πισθεν έκάστου δένδρου έκρύπτετο κα ί εις 
άνήο' έ'μπροσθεν δέ τοΰ κτιρίου τή ς μονής, 
είς τήν ζοφεράν αΰλήν, τ ά  βάθοα τώ ν με
γάλω ν άνδοχείων κα ι τ ά  ογκώδη δρύφα- 
κ τα  τή ς κλίμακος άπέκουπτον συνεσπει- 
ρωμένα φ α ντάσ μ α τα , έτο ιμα ν ’ άναπηδή- 
σωσιν , άμα τω  συμφωνηθέντι συνθή- 
μ α τι.

Ή  κυρία Μ αιντενών, ένώ κατήρχετο έκ 
τώ ν δω ματίω ν τη ς , ένόμισεν ό τι ήκουσε 
κραυγήν κ α τα π ν ιγ ε ΐσ α ν ' ά λ λ ’ α ί λόχμαι 
τοΰ κήπου τοΰ Ά γ ί ' υ  Γ ισλανοΰ έφ ιλο- 
ξενουν τήν νύκτα  τ  Λλά νυκτόβια  π τη νά  
κα ί οί α ίγω λ ιο ι πολλάκ ις έξέφερον τήν



θρηνώδη κραυγήν τω ν  έκεΐ,/.ατά τά ς γα 
λήνιους νύκ τα ς .

Ή  μαρκησία άπεχαιρέτισε την δεσποι
νίδα Β αλβιέν έπ ί τοΰ μεσαναβάθρου,δοΰσα 
αύτνί συγχρόνως διαφόρους παραγγελ ία ς. 
Ε ίτα  έβάδ ίσε πρός τη ν  άμαξαν τη ς , έκ- 
πλ α γε ϊσ α , δ ιότι δέν εβλεπε τόν ακόλου
θόν τη ς , οστις συνήθως έτεινε πρός αύτήν 
την χεΐρα διά ν ’ άνέλθ/].

Ένόμισεν ομως ο τι τόν είδεν έ'φιππον 
έπ ί τοϋ ευνοουμένου λευκοφαίου ίππου 
του, παρά τή ν  μεγάλην π ύλη ν , ανοικτήν 
ούσαν. Π εισθεΐσα, ο τι επραξε τοΰτο οπως 
έπ ιταχύνν) τη ν  υπηρεσίαν, κα ί φύσει ά λ
λως τε  ούσα λ ία ν  έπ ιεικής πρός τούς ύ - 
πηρετοΰντας α ύτή ν , έσπευσε νά είσέλθν) 
είς τη ν  άμ αξαν, χωρίς νά παρατηρήση 
τη ν  άπουσίαν τώ ν δαδούχων τη ς . Μόλις 
είχε καθήσει κα ί είς άγνω στος έκλεισε 
β ια ίω ς τήν θυρίδα, οξύς συριγμός α ντή 
χησε κα ί ό ηνίοχος έμάστισε τούς ίππους, 
ο ΐτ ινες έξεκίνησαν μ ετά  τάχους.

Ή  μαρκησία ήσθάνθη αί'φνης βάρος τ ι 
έγα  όπισθεν τή ς ά μ ά ξη ς’ παρετήρησε 
ιά  τοΰ μικροΰ φ εγγ ίτου κα ί είδε τρεις 

αγνώ στους ένοπλους, κατέχοντας τή ν  θέ
σιν τών θεραπόντων τη ς.

’Ή δη ή πύλη  της μονής είχε κλεισθή 
κα ί ή άμαξα  ετρεχεν έπ ί τής όδοΰ' δεξιό— 
θεν κα ί αριστερόθεν αύτης ετρεχον πεζοί 
σ τρ α τιώ τα ι μέ τό οπλον έπ ’ ώμου, στρα- 
τ ιώ τ α ι ,  ών τή ν  στολήν ή μαρκησία μέ 
δλην τή ν  οξυδέρκειάν της δέν ήδύνατο νά 
διακρίν·/).

Παρεμέρισε τό παραπέτασμα κα ί προσ- 
εκάλεσέ τ ινα ς  τώ ν άνδοών εκείνων διά νά 
μάθνι έξ αύτώ ν τόν λόγον δ ι’ δν έτρεχο 
κ α τ ’ αυτόν τόν τρόπον. ’Α λλά  παρατη
ρούσα κάλλιον έννόησεν οτι ή άμαξα άντί 
ν ’ άκολουθήσν] τήν είς Βηθλεέμ άγουσαν 
όδόν, έστράφη πρός τά  δεξιά , βαίνουσα 
παρά τό τείχος της μονής, τό όποιον ύ - 
περέβη τέλος κα ί είσηλθεν είς τήν άνο ι- 
κ τή ν πεδιάδα ακολουθούσα τή ν  γραμμήν 
τοΰ ύδοαγωγείου.

*0 άριθμός τών ούτω τρεχόντων στρα
τ ιω τώ ν  έφαίνετο αύξάνω ν, ώς νά έγεν- 
νώντο νέοι άνά πάσαν στροφήν τώ ν  τρο 
χών. Μ ετ’ ολίγον ή μαρκησία δέν έβλεπε 
μόνον πεζούς τρέχοντας πέριξ τής άμά
ξης τη ς, σώμα ιππέω ν ' εύπρεπώς ένδεδυ- 
μένων, ένεφανίσθη ώς διά μ αγείας κα ί ά - 
πετελεσε τήν έμπροσθοφυλακήν κα ί τήν 
άκολουθίαν τ ή ;  άμάξης.

Τρόμος κατέλαβε τήν μαρκησίαν ότε 
είδεν οτι ούδεμιάς έτύγχανεν άπαντήσεως 
παρ’ έκείνων,ούς προσεκάλει κα ί έννόησεν 
άδ ιστάκτω ς οτι οί μυστηοιώδεις ιππε ίς 
ώδήγουν αύτήν πολύ μακράν τοΰ γ α λ λ ι
κού στρατοπέδου , διευθυνόμενοι πρός 
βορράν.

"Επετοτι συνέχεια.

FORTUNE BOISGOBEY

Ε ΙΣ  ΤΟ Π ΡΟ ΣΕΧ ΕΣ :

Τ Ο  Π ΑΛΑΙΟΝ  ΦΙΛΗΜΑ
Αιήγημ*.

Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

—  Έ σκέπτετο , ά λ λ ’ ό έρως του θά 
τόν έκράτει. Δέν τή ς είχε δώσει συνέν- 
τευξιν τήν ήμέραν ποΰ τόν έφέραμεν έδώ;

—  Καί τ ί μέ ένδιαφέρουν ή έρωτικα ΐς 
του ύποθέσεις μ ’ έκείνην τήν γυ να ίκα .

—  Τ ίποτε. Μόνον μας ένδιεφερε νά 
μάθωμεν ποιόν θά έβλεπε προτού φύγν). 
Ά ν  εχτ) συνενόχους δέν θά έφευγε χωρίς 
νά τούς ίδή τελευ  τα ία ν  φοράν.

—  Λοιπόν ;
—  ΓΙολύ εΰκολον, υψ ηλότατε , νά τόν 

έπαγρυπνώμεν. Έ ν ανάγκη  θά τόν κ α - 
τεσκόπευα έγώ ό ίδ ιος. Καί τότε θά έ- 
μανθάναμεν χάριν τ ίνος ένήργησε τήν 
κλοπήν.

—  Ν αί, έψιθύρισεν ό συνταγμ ατάρχης. 
Δέν έ'πρεπε μοΰ φ α ίνετα ι νά βιασθώμεν 
τόσω. Δ υστυχώς δέν είνε δυνατόν νά έ- 
νεργήσωμεν έξ άρχής. Ό  Καρνοέλ αυ
τός είνε ειδοποιημένος. Δέν θά είνε τόσον 
ανόητος νά έπισκεφθή τους συνενόχους 
του ή τή ν  συνένοχόν του, έπειδή ε ίμα ι 
βέβαιος ό τι μόνον μ ία γυνή  είνε συνένο
χος είς αύτήν τήν ύπόθεσιν.

—  Υ ψ η λ ό τα τε , είπεν ό Β ασίλης μετά 
ένδοιασμοΰ, είνε καιρός άκόμη νά ποο- 
στρέξωμεν είς τό μέσον, τό όποιον παρη- 
μελήσατε.

Θαρρώ ότι τό καλλίτερον είνε ν’ άφή- 
σωμεν έλ,εύθεοον τόν κύριον δέ Καρνοέλ.

—  Ν’ άφήσω τόν Γάλλον, άνέκραξεν 
ό κύριος Βορισώφ. Ε ίσαι τρελός, Β ασίλη .

—  Μέ συγχωρεΐτε, υψηλότατε , έσκέ- 
φθην πολύ κα ί είνε τό μόνον μέσον αύτό 
διά νά μάθωμεν άν ό κύριος δέ Καρνοέλ 
έ'χ·/) συνενόχους.

—  Λησμονείς ότι ευθύς άμα έξέλθϊ) 
θά ζητήσν) νά μέ έκδικηθή διά τήν φυ
λακήν. Θά τοέξη αμέσως νά δώσγ) κα 
τα γ γ ελ ία ν  κ α τ ’ έμοΰ.

—  ‘Υ ψ η λό τα τε , δέν π ισ τεύω . Θά εύ- 
ρεθή άναγκασμένος νά δώσγι έξηγήσεις, 
τά ς οποίας προτιμά ν ’ άποφύγγι. Ά λ λ ω ς  
τε , θά σας ύποσχεθή ότι θα σιωπήση. 
Είνε ματαιόδοξος, δπως δλοι οί συμπα- 
τρ ιώ τα ί του κα ί νομίζει δτι έχει γεννα ία  
α ισθήματα .

Ά ν  σας δώστι τόν λόγον τής τ ιμ ής 
του, θά τόν κράτηση,.

—  Κ αί πώς νά δικαιολογήσω αύτήν 
τήν άλλα γήν  ; Τοΰ ε ίπα  δτι δέν ήθελ.εν 
άναλάβει τήν έλευθερίαν του άν μή ώμο- 
λόγει. Δέν είμπορώ λ.οιπόν ν ’ άθετήσω 
δ ,τ ι ε ίπα .

—  ‘Υ ψ η λότα τε , έπ ιφορτίζομαι έγώ νά 
έξηγήσω  τό πράγμα, ά λλά  προτιμότεοον 
είνε νά το κάμετε σεΐς.

—  Καί τ ί  νά ’πώ  είς αύτόν ;
—  θ ά  τοΰ ’πή τε , δτι νέα ι πληροφο- 

ρίαι άποδεικνύουσιν δτι κατηγορήθη άδί- 
κως, δτι λυπεΐσθε δ ι’ δ ,τ ι τοΰ συνέβη, κα ί

άπεφασ ίσατε νά τοΰ άποδώσετε τήν έλευ
θερίαν του.

Θά εύχαριστηθή τόσον, ώστε ί»έν θά 
θελήσ·/) νά διαπραγματευθη, τούς δρους. 
Θά έννοήσνι άλ.λως τε δτι τό συμφέρον 
του είνε νά μή κάμη θόρυβον έπ ί τή ς ύ -  
ποθέσεως αύτής.

—  Πιθανόν, ά λ λ ’ άν έλπίζτις δ τι θά 
’πάγν) νά ’δή τούς συνενόχους του, ά π α - 
τα σ α ι. Ή  πρώτη του δουλειά θά είνε νά 
φύγγι άπό τό Παρίσι κα ί άπό τήν Γ α λ 
λ ία ν  άκόμη, δ ιό τ ι, άφοΰ άπαξ διαβή τά  
σύνορα, θά δύνατα ι νά μάς περιπαίζγ).

— ‘Υ ψ η λό τα τε , δέν μοΰ ε ίπ α τε  δτι α
γα π ά  τή ν  κόρην τοΰ τραπεζίτου ;

—  Ν αί, μά έκείνη θά νυμφευθή ά λλον,
—  Είς λόγος περισσότερον διά νά ζη - 

τήστι νά τήν ίδή, νά δικαιολογηθεί πρός 
α ύτήν κα ί νά τή ς ε ίπή  τ ί  α ισθάνετα ι. 
Π ιστεύω  ά π ’ ένα ντ ία ς δτι δέν θά σκεφθή 
κάν νά φύγγι, άν δέν έξηγηθή μέ τήν ά - 
γαπημένην του.

— Τί έχει νά φοβηθή ; ‘Ο Τ ραπεζίτης 
δέν τόν κ α τή γ γ ε ιλ ε , καί σεΐς θά τοΰ ύ- 
ποσχεθήτε δτι δέν θά τόν καταδ ιώ ξετε .

Θά μείννι, ύψη λότατε , κα ί έπ ί τέλους 
θά προδοθή. "Ισως βραδύνει είς τοΰτο , 
δ ιότι κ α τ ’ άρχάς θά λαμβάνν) προφυλά
ξεις. Θά ζήση άπομεμονομένος κα ί δέν 
θά βλέπτ) κανένα . Έ π ί τέλους δμως θά 
βαρυνθή. Θά συναντήσγι κάπου τούς άν- 
θρώπους, είς τούς οποίους έδωκε τά  έγ
γραφά σας κα ί άφοΰ οί πράκτορές σας θά 
τόν ακολουθούν πα νταχο ϋ , θά μάθετε 
δ ,τ ι κάμνει.

Ό  συνταγματάρχης έσκέπτετο . Πράγ
μ α τ ι δέ τό σχέδιον τοΰ Βασίλη τώ  έφα ί
νετο αςιον προσοχής.

— Ή  άλήΑεια είνε δτι άν τόν στείλω  
είς τήν Σιβηρίαν δέν θά μάθω ποτέ τ ί 
ποτε . Ά ν  τόν έλευθεοώσω έχω μ,ίαν έ λ -  
π ίδα . Μόνον δτι είνε έπ ικίνδυνος, δ ιότι 
’μπορεί νά όμολογήση.

Παραδέχομαι δτι δέν θά μέ κ α τα γ γ ε ίλ ϊΐ 
είς τό δικαστήρίον, ά λ λ ’ άν ίδή τήν δε
σποινίδα Δορζέρ ή άν τής γράψν) , δπερ 
είνε λ.ίαν πιθανόν, θά εύρεθή άναγκασμέ
νος νά τής έξηγήσν) τόν λόγον τής άπου- 
σίας σου έπί ενα μ/ίνα.

—  Υ ψ η λ ό τα τε , τόν γνωοίζω . Τόν έ- 
μ ελέτησα ' άν σάς ύποσχεθή δ τι θά σ ιω - 
πήσν), θά σ ιω πή<7η, άκόμη καί πρός τήν 
δεσποινίδα Δορζέρ.

Θά τοΰ ομιλήσετε ώς εύγενής πρός εύ- 
γενή . Θά τοΰ δώσετε μ ά λ ισ τα  κα ί δείγ
μ α τα  έμπ ιστοσύνης,δ ιά  τό δποΐον θά εύ- 
χαριστηθή πολύ. Θά τοΰ άποδώσετε τά ς 
πενήντα  χ ιλ ιάδας φράγκα κα ί τό γράμμα, 
τά  όποια εύρήκα είς τό χαρτοφυλάκι- 
όν του.

—  Αύτό βέβαια θά
άφήσω νά φύγνι. Εχ 
νά μή εύρεθή άνευ ν . 
έξέλ.θει άπό ’δώ. 
είς τό Παρίσι χωρι.

Ή  ιδέα σου είνε 
δτι κάποιος είδε τό/ 
νεν έδώ.

—  Ή  ύψηλότητ.

:ο καμω α,ν τον
> ν.άλ.’.στα  Συμφέρον 
ι ζ χ ΐ/ί,ών πόοων άαα 
αποοοΰσε νά μείνγι 

ρήματα.
Λ, άλλά  λησμονείς 
άλλο ν, ο ταν Ιμβαι-

έννοεϊ γ^ά κείνο



τόίπα ιδ ί ποϋ ήλθε νά τόν ζη τή στ ι,τή ν η 
μέραν ποϋ τόν έφερα μέ τό άμάξι.

.Π αρακαλώ  τη ν  υψη λότητα  σας νά έν- 
θυμηθή π ώ ; έγ ιναν τά  πράγμ ατα . Ή τον 
έκ τύχη ς. Έ να ς μικρός υπηρέτης τοϋ κυ
ρίου Δορζέρ έπα ιζεν είς τό πεζοδρσμιον,ο
ταν ή άμαξα έστάθη είς την θύραν. Αΰτό 
τό πα ιδ ί έγνώρισε τόν κύριον δε Καρνοέλ 
πού τόν έβλεπε τόσα ις φοραίς είς τοϋ κυ
ρίου του κα ί είχε τη ν  αυθάδειαν νά έλθη 
νά τόν ζητήστ), κα ί τόν έδιωξεν ό θυρωρός.

• Αΰτό σημαίνει πώς τό πα ιδ ί αΰτό είχε 
κάποιαν υποψίαν καί θά τό έπρόσεχα, 
άλλα έμαθα κατό π ιν  οτι δέν ήτο έπ ίφο- 
βον. Τό εύρηκαν ημιθανές είς τό μπουλ- 
βάρ, καί φ α ίνετα ι πώς είχεν έπιχειρήσει 
ν' άναβή τόν το ίχον τοϋ κήπου κα ί έ
πεσε. Τό βέβαιον είνε πώς έμεινε βλάξ 
καί δέν θά ’μπορέση νά ’πή τ ί  τού συν
έβη.

—  Δέν έμπ ιστεύομαι έγώ , ’μπορεί νά 
γιατρευθη. Μού φα ίνετα ι δέ πώς δέν έν- 
εβάθυνες είς α ΰτήν τήν ύπόθεσιν. Είνε 
πολΰ παράξενον πράγμα έ'νας μικρός υ 
πηρέτης νά κινδυνεύη νά σκοτωθη διά 
νά μάθη τ ί  άπέγ ινεν ό πρώην γραμμα- 
τεΰς τοϋ τραπεζίτου Δορζέρ. Ποιος ’ξεύ- 
ρει άν κα ί αΰτός δέν είνε άνακατευμένος 
εί; τήν ΰπόθεσιν τής κλοπής. ’Θυμοϋμ.αι 
οτι τόν είδα είς τά  γραφεία ,' άμα έπήγα  
νά πάρω τό κ ιβω τίδ ιό ν μου.

. ; Έ πρεπε νά έρευνήσης.
• — Ή ρεύνησα, υψηλότατε .Ή κολούθησα  

τάς ενδείξεις, τά ς  όποιας μ ο ϋ .έδ ώ κα τε  
καί συνεπερανα οτι τό παιδίον έκεΐνο έν- 
ήργει κα τά  τύχη ν κα ί έκ περιεργείας. 
Είναι υιός μ ιας π τω χή ς γυνα ικός θυρω
ρού είς ένα σ π ίτ ι ’ποϋ κάθω ντα ι έογάτα ι, 
καί δέν γνωρίζει κανένα . ’Αγαπούσε πολΰ 
τόν κύριον δέ Καρνοέλ, έπειδή τόν έπρο- 
στάτευε,κα ί ήξευρεν δτι ό κύριος δέ Καρ
νοέλ έφυγε μυστηριωδώς.

ί ‘ Ό τα ν  τόν είδε νά εμβη μέ αμ άξι είς 
τό μέγαρόν σας έξεπ λά γη  πολΰ κα ί ή - 
9ελε νά ’δη τ ί τρέχει.

Ε ΰτυχώ ς, έ'φαγε τό κεφάλι του πριν 
λάβγι τόν καιρόν νά φλυαρίαν). Κ αί ή ά - 
πόδειξις δ τι δέν είπε τ ίπ ο τε , είνε δτι 
πρά μηνός κανείς δέν ήλθε έδώ νά ζητήσν) 
τόν κύριον δέ Καρνοέλ, κανείς δέν ποοσ- 
ϊπάθησε νά τόν έλευθερώσν).

. — ’Αληθώς.Τόν έλησμόνησαν κα ί άν έ-
νεφανίζετο πάλ,ιν, κανείς δεν θά τόν έρω- 
τούσε τ ί άπέγινεν άφ ’ δτου έφυγεν άπό τοϋ 
τραπεζίτου.Θ ά σκεφθώ καλά  τήν πρότα- 
«ίν σου κα ί ίσως τήν παραδεχθώ.

Ή  θύρα ήνοιξε κα ί άκόλουθός τ ις  ε ί- 
οήλθε φέρων έπ ί άργυροϋ δισκαρίου έπ ι- 
•Χεπτήριον.
 ̂ " — Τί τρέχει ; ήρώτησεν ό συντα γμ α 
τ ά ρ χ η ς  ποιήσας κ ίνημα  άνυπομονησίας. 

ί ο τ ι  δέν δέχομαι.
Κ — 'Υ ψ ηλό τατε , ό κύριος αΰτός έπέ- 

HpfVE καί ε πε δτι έρχεται διά πολΰ σπου- 
ί.^βί»;ν ύπόθεσιν.

C Ο κύριο; Βορισώφ έλαβε τό έπ ισκε- 
κα . έφάνη αρκετά έκπλαγε ίς άφ ’ 

'Ήτ ανεγνω σε τά ονομα τοϋ έπ ισκέπτου. 
r — Ε ίσ :·γα γέ  τον είς τήν α ίθουσ α ν ,

είπεν είς τάν άκόλουθον. Αμα δέ εύρέθη 
μόνος μ ετά  τοϋ έπ ισ τά του  του :

—  ’Ξεύρεις ποιάς μέ ζη τε ί ; Είνε ό α
νεψιός τού τραπεζίτου Δορζέρ. Δέν τόν 
γνωρίζω κα ί δέν ήξεύρω τ ί έ'χει νά μοϋ 
’πη .

—  Υ ψ η λ ό τ α τ ε , ίσως τόν σ τέλλει ό 
θεΐός του.

—  Πιθανόν, άλλά  πρός τ ίνα  σκοπόν ; 
Περίεργον δτι παρουσιάζετα ι άκριβώς τήν 
ώραν’ποϋ ώμιλούμεν περί τού γραμματέως.
Α νέπήγα ινες νά τάν έρωτήσϊΐς τ ίμ έθ έλ ε ι;

—  ’Ίσ ω ς,υψ η λό τα τε , νά μή μοϋ ά πα ν- 
τήσνι.

—  Έ χ ε ις  δ ίκαιον. Καλ.λίτερον ν ά ’π ά -  
γω  έγώ . Ό π ω ς  δήποτε άς έτοιμάσουν 
τήν οδοιπορικήν μου άμαξαν. ’Ίσως δέν 
έλ^ευθερώσω τάν Γάλλον.

Ό  έπ ισ τά τη ς ύπεκλίθη  βαθέως κα ί 
έξήλθε τοϋ δωματίου.

Ό  κύριος Βορισώφ, άφοϋ τόν άπέπεμ - 
ψεν, ήγέρθη τοϋ διβανίου κα ί είσήλθεν 
είς τήν παράπλευρον αίθουσαν.

Εΰρε τάν Μάξιμον Δορζέρ δρθιον παρά 
τά παράθυρον καί έκ τοϋ ύφους τού προ
σώπου του εκρινεν οτι έπρόκειτο περί σο- 
βαράς ΰποθέσεως.

Δέν τάν έβλεπε πρώτην ταύτη ν  φο
ράν, ά λλά  πρώτην φοράν τοϋ ώ μ ίλει.

—  Κύριε, είπε μετά περισσής εΰγε- 
νείας, προτού έρωτήσω τάν σκοπόν δ ι’όν 
έρχεσθε, έπ ιτρέψατέ μοι νά θεωρώ έαυ- 
τόν εΰτυχή  διά τήν έπ ίσκεψ ιν. Ό  κύριος 
Δορζέρ μοί είπε πολλάκ ις περί ήμών κα ί 
έλυπούμην δτι δέν σας έγνώοιζα.

—  Είσθε πολΰ υποχρεωτικός,άπεκρίθη 
ψυχρώς ό Μ άξιμος, δταν δμως μάθετε 
δ ια τ ί έρ χο μ α ι__

—  Κ αί π ώ ; είνε ό κύριος Δορζέρ ; ’Έ 
χω τόσας ήμέοας νά τάν ί'Λω, κα ί τόσω 
τόν συμπαθώ  κα ί τάν ε κ τ ιμ ώ __

—  Δέν έρχομαι έκ μέρους του, κ α ί__
—  Πώς έχει ή άξιολάτρευτος κόρη 

του ; Είνε άληθές δτι ή ήμερα τώ ν γ ά -  
μων τη ς ώρίσθη ;

—  Δέν ήξεύρω, κύριε, άλλ.ως τε έχω 
νά σάς ομιλήσω δ ι’ άλ.λο πράγμα.

Ό  τόνος δ ι’ οΰ έπρόφερε τά ς λέξεις 
τα υ τα ς  ήτο τόσω σοβαρός κα ί ξηρός ώς
τε ό συνταγματάρχης ήλλαξεν αμέσως 
ύφος κα ί γλώ σσαν.

—  Τότε,κύριε,εΰαοεστήθητε νά έξη γη - 
θήτε. ‘Υ πέθετα  δτι ήθέλατε νά σχετισθώ- 
μεν. Φ αίνετα ι δτι ήπατή θην, άλλά  δέν 
μαντεύω  κα ί τ ί έχετε νά με ’πη τε .

—  Θέλω νά σάς έρωτήσω, τ ί  έγινεν ό 
κύριος δέ Καρνοέλ, άπεκρίθη ό Μ άξιμος, 
ένατενίζω ν ζωηρώς τόν κύριον Βορισώφ.

Ή το  βεβαίως λ ία ν  ψύχραιμος ό συν
ταγμ ατάρχης, δ ιότι,χω ρ ίς τήν έλαχ ίστην 
νά δείξη συγκ ίνησ ιν, έδεχθη τήν έρώτη- 
σιν τα ύ τη ν , τήν οποίαν δέν έπερίμενεν.

Ή πόρει κα ί αΰτάς τ ί  τόν ήθελεν άρα 
γε ό νέος έκεΐνος, τάν όποιον μόλις έξ ο
νόματος έγνώριζεν, ά λλά  δέν έδύνατο νά 
μαντεύσγ) δτι ό Μ άξιμος Δορζέρ ήρχετο 
νά ζητήσ·/) πληροφορίας περί τού πρώην 
γραμματέως τοϋ θείου του.

*— Μέ συγχωρεΐτε, κύριε, ε ίπ ε , δέν έν-

νοώ καλώς τήν έρώτησιν, τήν όποιαν μοϋ 
ά πο τε ίνετε . Θέλετε νά μάθετε τ ί  ά π έγε ι- 
νεν ό κύριος δέ Καρνοέλ, ό όποιος ήτο υπ 
άλληλος, νομίζω , είς τοϋ κυρίου Δορζέρ, 
τού τραπεζίτου μου ;

—  Ν αί, έπανέλαβεν ό Μ άξιμος.
— Κ αλά λο ιπόν, καί έγώ  ήθελα νά 

μάθω δ ια τ ί άποτείνεσθε είς έμέ, ένώ ποτέ 
δέν τόν έγνώρισα αΰτόν τάν κύριον.

Τον είδα, θαρρώ, κάποτε είς τό γρα
φεΐον τού κυρίου Δορζέρ , κα ί οΰδέ κάν 
τού ώ μ ίλησα .

—  Πολΰ πιθανόν , ά λλά  βραδύτερον 
ένησχολήθητε πολΰ περί αΰτοϋ.

—  Εΰαρεστήθητε νά έξηγηθήτε σαφέ
στερον.

—  Ε ύχαρίστως. Γνωρίζετε βέβαια δτι 
ό κύριος δέ Καρνοέλ έφυγεν άπό τά γρα
φεΐον τοϋ θείου μου, τό ίδιον εσπέρας ποϋ 
έγένετο ή κλοπή είς τό χρηματοκιβώτιον. 
Έ κ λά π η  έ'να κ ιβω τίδ ιό ν , τό όποιον σάς 
άνήκε, κα ί κατηγορήθη διά τοϋτο ό κύ
ριος δέ Καρνοέλ.

— ’Α ληθώς. Μόνον παρεδέχθημεν δτι ή 
δυσάρεστος αΰτή  ίσ το :ία  έπρεπε νά μείν·/) 
μ υστική  . Παραξενεύομαι δτι ό κύριος 
Δορζέρ σά ; τήν έξεμυστηρεύθη.

—  ’Αδιάφορον πο ιο ; μού τήν έξεμυ- 
στηρεύθη. Τήν γνωρίζω  κα ί ’ξεύρω μά
λ ισ τα  δτι έπεφορτίσθητε νά έπανεύρετε 
τάν κύριον δέ Καρνοέλ.

— Έ πεφορτίσθην, δέν είνε ή κ α τά λ λ η 
λος λέξ ις . Δέν συνειθίζω  νά έπ ιφορτίζω - 
μαι ξένας ύποθέσεις. Παρεκάλεσα τάν 
θεΐόν σας νά μή έπιδώσγι κ α τα γγ ελ ία ν , 
δ ιότι δέν μοϋ άρέσει νά βλέπω τό όνομά 
μου είς τά  δ ικαστήρ ια . Ό  κύριος Δορζέρ 
έπείσθη κα ί μέ παρεκάλεσε νά φροντίσω 
νά μάθω τ ί άπέγ ινεν έκεΐνος, ό όποιος τάν 
έκλεψε.

Δέν ήθελα νά τάν συλλάβω , ά λλά  έπε- 
θύμουν σφόδρα νά έπανακτήσω  τά  οικο
γενειακά  μου έκεΐνα έγγραφα καί ή λπ ιζα  
δτι άν τόν έπανεύρισκα θά ήναγκάζετο  
νά μοϋ τ ’ άποδώσγι.

Δ υστυχώς α ί έρευναι δέν άπέληξαν είς 
αίσιον αποτέλεσμα . Έπληροφορήθην δ τι 
ό κύριος δέ Καρνοέλ μετέβη είς Β ρεττά - 
νην, κα ί έκεΐθεν έπέστρεψεν είς Παρισί- 
ους, δπου άπώλεσαν τά  ίχνη  του. Π ιθα
νόν δ τι άνεχώοησεν έκ Γ α λλ ία ς κα ί οΰδέ
ποτε πλέον θά γίντ) λόγος περί αυτοϋ.

Θά τά  γνωρ ίζετε βεβα ίω ; δλ’ α ύτά  
άφοϋ είσθε τόσω καλ.ά πληροφορημένο;, 
κα ί έκ πλή ττο μ α ι, δ ιότι έρχεσθε νά μέ έ- 
ρωτήσετε έμέ. Δεν π ισ τεύω  νά σάς έσυμ- 
βούλευσεν ό θεΐός σας είς τούτο .

—  Ό χ ι , κύριε οΰδείς μ ’ έσυμβούλευ- 
σεν , ά λ λ ’ ένεργώ έν πλήρει γνώσει τού 
πράγματος κα ί σάς έρωτώ κα ί πα λ ιν  νά 
μού ’π ή τε  ποϋ είνε ό κύριος δέ Καρνοέλ.

—  Σοβαρώς μοϋ άποτείνετε αΰτήν τήν 
έρώτησιν ;

—  Σοβαρότατα.
— Είνε τόσω παράδοξος,ώστε θά τήν 

έκλάβω  πολΰ κακά. Περιορίζομαι νά σάς 
είπω  δτι άπήντησα  ήδη. Ό  κύριος δέ 
Καρνοέλ εύρ ίσκεται είς τό έξωτερικόν, 
καθώς τουλάχ ιστον ύποθέτω .



— Ό  κύριος δέ Καρνοέλ είνε είς Πα- 
ρισίους.

—  Πώς τό γνω ρ ίζετε ;
—  Τον είδα.
—  Πότε ;
—  Πρό μηνός.
—  Πρός μηνάς πιθανόν, άλλά  άπό τότε 

είχεν δλον τόν άπαιτούμενον χρόνον νά 
δ ιαβή τά  σύνορα κα ι δλον τόν ωκεανόν.

—  Τον είδα νά  πέρνα έδώ π λ η σ ίο ν ... 
είς τά μπουλβάρ Μαλέομπ, ήτο είς εν ά - 
μάξι μεγαλόπρεπες κα ί με ώραΐα άλο
γα  . . . . τό όποιον δ ιηυθύνετο είς τό 
πάρκ Μονσώ.

—  Λυπηρόν δτι δεν τάν ήκολουθή- 
σατε, είπεν είρωνικώς ό συνταγματάρχης. 
Θά έγνωοίζαμεν ποϋ έπήνα ινεν ό κύοιος 
δέ Καονοέλ.

—  Δέν τάν ήκολούθησα, ά λ λ ζ  κάποιος 
ά'λλ,ος τάν είδε . . κατό π ιν  άπό ’μέ.

—  ’Α λήθεια ! Καί πού έπήγα ινε ;
—  Πρός τήν όδόν Β ιν ιύ . Έ στάθη  είς 

τήν θύραν τοΰ μεγάρου σας. Ή  θύρα ή - 
νοιξε κα ί ή άμαξα είσ·7)λθε.

—  Πώς έδώ ! Ά  μά είνε πάρα πολύ 
κα ί σας βεβαιώ πώς έκπλή ττο μ α ι λ ία ν 
δτι π ισ τεύετε τά ς γελο ίας α ύτά ς διαδό
σεις.

—  Δέν είνε διάδοσις. Έ κεΐνος ποΰ 
μοΰ τά  είπεν είδε καλά .

—  "Ωστε, έπανέλαβεν ό συνταγματάρ
χης προσποιούμενος δτι κρατεί τόν γ έ 
λω τά  του, ό έκδιωχθεις έκεΐνος γραμμα- 
τεύς, ό κατηγορούμενος έπ ί κλοπή, ήλθε 
νά μοΰ κάμγι έπ ίσκεψ ιν , άφοΰ μέ έκλε- 
ψεν" ί'σως διά νά μοΰ άποδώσν] τό κ ιβ ω - 
τίδ ιον.

—  Δέν π ισ τεύω  νά ήλθεν έδώ έκου- 
σίως.

—  'Ω στε τόν ήρπασα. . . . μέσα είς τά 
Παρίσι κα ί έν πλήρει ήμερα, πράγμ ατι, 
κύριε, μέ τ ιμ ά τ ε  πολύ, άφοΰ μέ κρίνετε ι
κανόν τοσαύτης δυνάμεω ;. Καί πρός τ ινα  
σκοπόν,παρακαλώ,προσέτρεξα είς τό διά
βημα αύτό  ;

—  ’Α γνοώ , κύριε, γνωρίζω  μόνον δτι ό 
κύριος δέ Καρνοέλ ώδηγήθη είς το μ έγα - 
ρόν σας κα ί δ τι θά ήνε άκόμη.

—  Τό «θά ήνε» είνε θαυμάσιον.
—  Μέ τό περ ίπα ιγμα  δέν ά πα ντά τε . 

’ Αν δέν είνε έδώ τόρα, θά ’ζεύρετε ποΰ 
είνε, δ ιότι δέν ’μπορείτε νά άρνηθήτε δτι 
ήλθεν έδώ.

— Ά π ’ ενα ντ ία ς τό άρνοΰμαι, τό άρ- 
νοΰμαι.

—  Σεΐς άρνεΐσθε, ά λ λ ’ έγώ  τό βεβαιώ , 
κα ί θέλω νά μάθω τ ί τόν έκάμ ατε τόν 
κύριον δέ Καρνοέλ.

Ό  συνταγματάρχης έ'μεινε σ τιγμ ά ς τ ι -  
νας χωρίς ν ’ άπαντήσν), κα ί έπανέλαβε 
τόν λόγον σοβαρώς’

—  Κύριε, είπε βραδέως, ή η λ ικ ία  μου 
κα ί ήθέσ ις μου μοί έπέβαλλ>ον νά διακόψω 
τήν συνδιάλεξιν τα ύ τη ν , ά λ λ ’ έπειδή ϊ ί -  
μαι πολύ σχετικός τοΰ κυρίου Δορζέρ, 
δέν θέλω νά κάμω χοήσιν αύτοΰ τοΰ δ ι
καίου μου.

Θά σας παρατηρήσω λο ιπόν, δ τ ι ή ά - 
π α ίτη σ ίς  σας είνε άλογος’ δέν έλπ ίζετε

βέβαια δτι θά υπακούσω κα ί ούδέ θά μέ 
ά ναγκκσ ετε , υποθέτω , νά σάς άπαντήσω .

—  "ΟχΓ έ'χω άλλον τρόπον διά νά 
φθάσω είς τόν σκοπόν μου, νά έπανεύρω 
δηλαδή τόν κύριον δέ Κ αρνοέλ.νΕ άν πρέ
πε ι, θ ’ άπευθυνθώ είς τήν άστυνομίαν.

—  Αύτό υπερβαίνει τά  όρια, είπεν ό 
κύριος Βορισώφ έγείρων τήν κ εφα λήν ’ ή - 
κουσα έν υπομονή παραλόγους έρωτήσεις, 
άλλά  δέν δύναμαι νά υποφέρω άπειλάς, 
κα ί σάς παρακαλώ  νά έξελθετε.

—  Είνε ή τ ελ ευ τα ία  σας λέξ ις ; ήρώ
τησεν ό Μάξιμος κόκκινος έξ όργής.

—  Ν αί, κύριε. Καί τήν λέξ ιν  αύτήν 
έπρεπε νά τήν ε ίπώ  ένωρίτερα, έπειδή ή 
συνδιάλεξις α ύτή  διήρκεσε πολύ.

— Πολύ κα7.ά. Τόρα γνωρίζω  τ ί πρέ
πει νά κάμω . Σεΐς δέν υποφέρετε τά ς  ά- 
πε ιλά ς, έγώ  δέν υποφέρω τάς κακοήχους 
λέξε ις . Ε ίπατε , οτι α ί έρωτήσεις μου ή 
σαν παράλογοι. Αύριον θά σάς στείλω  
τούς μάρτυράς μου.

— Τούς περιμένω, άπεκρίθη ό σ υντα γ 
ματάρχης στρέφων τά  νώ τα  πρός τάν Μά
ξιμον άπελθόντα  μανιώδη.

Τά ήρεμον, τό όποιον ό κύριος Βορισώφ 
διετήρει, ή το  μόνον κ α τ ’ έπ ιφάνεια ν καί 
άμα ό έπ ισ τά τη ς του Β ασίλης έπανεΐδε 
τάν κύριόν του, είδεν αμέσως δτι ή κα- 
τ α ιγ ίς  έμελλε νά έκσπάση.

—  ’Ξεύρεις τ ί  ήθελε έκεΐνος ό άδ ιάν- 
τροπος ποϋ εΰγήκεν εξω τόρα ; τώ  είπε 
μεγαλοφώνως ό Βορισώφ. Ά π ή τη σ εν  έπ ι-  
σήμως νά τοϋ αποδώσω τόν κύριον δέ 
Καρνοέλ . . . βεβαιώνει δ τ ι ό κύριος δέ 
Καρνοέλ, ε ίν ’ έδώ . . . δ τ ι τάν είδαν νά έμ- 
βαίνη . . .  μέ τό άμ άξι . . . προ ένός μ η - 
νός. . . Είνε καλά  πληροφοοημένος, καθώς 
βλέπεις.

— Φ αίνετα ι, άπό ’κείνο τό πα ιδ ί ποΰ 
εύρίσκετο είς τον δρόμον τήν ήμέραν ποϋ 
έφερα τόν Γάλλον . . . κα ί π ά λ ι, όχι, είνε 
άδύνατον . . . άφοΰ ό μικρός έκεΐνος άπώ - 
λεσε τήν μνήμην. Έ κτός άν διηγήθη τό 
πράγμα άμέσως, ά λλά  κα ί τότε ό ανε
ψιός τοΰ κυρίου Δορζέρ δέν ήθελε περιμέ
νει τόσας ήμέρας νά  έλθγι έδώ.

—  Άδιάφοοον πώς έπληοοφορήθη τά 
πράγμα. Ά ρκε ΐ δτι έπληοοφορήθη καί εινε 
άποφασισμένος νά φθάση είς τά έσχατον 
σημεΐον. Μέ προσεκάλεσεν είς μονομαχίαν 
κα ί ήπείλησε δτι θά μέ καταγγείλτ) είς 
τήν άστυνομ ίαν.

—  Τί ! ε ίχε τήν αυθάδειαν νά. . .
—  Α διαφορώ καί διά τήν πρόσκλησίν 

του κα ί δ ιά  τήν κ α τα γγ ελ ία ν  του . Έ ν 
τούτο ις πρέπει νά  τό σκεφθώμεν. Καί 
πρώτον δέν ’μπορούμε νά τόν άφήσωμεν 
πλέον τάν Καρνοέλ. Ό  άλλος, άφοϋ ε ί- 
ξεύοει πώς είνε έδώ θά δ ιηγηθή τό πράγμα 
είς δλον τάν κόσμον.

—  Α ύτό εινε έπ ίφοβον’ άλήθεια .
— Ά λ λ ά  δέν ’μπορώ καί νά τάν κρα

τήσω έδώ. Α ΰτοί οι Γάλλοι είνε τόσω 
βλάκες, ώστε ’μπορεί νά βρεθή κανείς ά- 
στυνόμος, όιά νά έρευνήσγι τό μέγαρον. 
Δέν θέλω νά εΰοεθώ είς τά  δ ικαστήριά 
τω ν . Ό  κύριος δέ Καρνοέλ θά φύγ·/) αύ- 
ptov τά βράδυ. Τόσω τό χειρότερον γ ι ’οίΰ-

τό ν . Φρόντισε νά ήνε ή άμαξα έτοιμη άμα 
νυκτώσν). Θά τηλεγραφήσης έπ ίσης είς 
τούς πράκτοοάς μας, διά νά ήνε οί ϊπ π ο ι 
έτοιμοι είς τούς σταθμούς έως είς τό 
Στρασβούργον.

—  Θά γίνουν, υψηλότατε .
—  Κ αί τόοα θά ’πά γω  διά τελ ευτα ία ν  

φοράν νά τόν ί'δω. Π ήγαινε νά τοΰ α ναγ
γείλεις τήν έπ ίσκεψ ιν μου.

Ό  Β ασίλης ΰπεκλίθη  κα ί έξήλθεν.
Ό  κύριός του ήτο είς πολ.ύ κακήν δ ιά 

θεσήν, δ ιότι ήρχισε νά περ ιπατή  μεγάλο ις 
βήμασι κα ί χειρονομών, δεικνύων κάποτε 
κα ί τόν γρόνθον του πρός αφανείς έχθρούς.

—  Νά πάρν] ό διάολος τήν ήμερα ποΰ 
ήλθα είς τό Παρίσι, γ ιά  νά επ ιβλέπω  
τοεΐς -  τέσσαραις κατεργάραις, ποΰ δέν 
’ιιπορώ νά τα ίς  συλλάβω , έλ,εγε χαμηλή 
τή  φωνή. ’Σ τήν Ρ ω σσ ίαν, τοΰλάχ ισ τον, 
έχεις τή ν  έξουσίαν κα ί δέν φοβείσαι κ α 
νένα, νά συλλάβνις κα ί τούς ύποπτους. 
Έ δώ είνε δλοι εναντίον μου. Καί άν δέν 
έπ ιτύχ ω  καί τήν άποστολήν μου, ό μέγας 
άρχηγός θά ’πή πώς είμαι βλάξ. Ε μ 
πρός ! αΰτάς ό Καρνοέλ θά πληρώσγι γ ιά  
ολους τοΰς ά'λλ.ους, συνεπέρανεν ό κύριος 
Βορισώφ,άνοίγων τη ν  θύραν της στοάς τήν 
οδηγούσαν είς τή ν  βιβλιοθήκην, όποΰ ό 
Ροβέρτος ήτο κεκλεισμένος άπό μηνάς.

Ό  Ροβέρτος δέν άνέμενε τή ν  έπίσκεψιν 
τοϋ δεσμοφύλακός του. Ό  Ροβέρτος οΰ- 
δένα πλέον άνέμενε κα ί οΰδέν ήλπ ιζε 
πλέον.

Α ί πρώ ται ήμέραι τής α ιχμαλωσ ίας 
του παρήλθον μέσφ της φρικωδεστέρας 
στενοχώριας. Έ β λεπ ε  τό τε πολύ συχνά 
τόν συνταγματάρχην, άρεσ/.όμενον νά τόν 
θλ ίβει, δ ιότι τώ  δ ιηγείτο  τά  σχέδια τοϋ 
γάμου, τά  όποια έμελέτα  διά τήν θυγα 
τέρα του ό κύριος Δορζέρ κα ί τά ς  προό
δους, τά ς οποίας ό Βινιορύ έκαμεν έν τή 
καρδία της Α λ ίκ η ς .

Ό  α ιχμ άλω τος ήκουε στω ικώ ς τάς 
δ ιηγήσεις τα ύ τα ς  κα ί δέν έκλονεΐτο ή ά- 
πόφασίς του νά έπιμένγι έως τέλους τάς 
ένοχλήσεις τοΰ συνταγματάρχου.

Ε ίχε τά ς  έλπ ίδας του είς τάν Γώγον.
Ή  έπίσκεψ ίς του τή ς πρώτης νυκτός 

δεν άνενεώθη καί τήν έπομένην νύκτα . 
Ό  Ροβέρτος άνωφελώς διηλθεν ώρας τ ι-  
νας δπισθεν τοΰ παραθύρου. Τό παιδίον 
δέν έπ εφάνη είς τόν τοίχον.

Δέν ήτο  δμως κα ί λόγος δτι έ'πρεπε νά 
άπελπ ισθή  δτι θά τό έπανίδ·/]. Έ άν τό 
θαρραλέον έκεινο πα ιδ ίον έσκέπτετο  ν’ 
άπελευθερώσγ) διά της βίας εί'τε κα ί διά 
πανουργίας τάν κύριον δέ Καρνοέλ, έχρειά- 
ζετο  βεβαίως κα ί χρόνον διά νά παρα- 
σκευάσγι τά  τής έκτελέσεως, ή όποία ήτο 
τόσψ δύσκολος.

Δ υστυχώ ς παρηλθε μ ία  έβδομάς, παο- 
ηλθον δύο, ε ίτα  τρεις κα ί ό Γώγος δέν 
έ'δωκε σημεΐον ζω ης.

’Έ παυσε δέ κα ί ό συνταγματάρχης 
τάν βλέπγι, άφήνων τάν Ροβέρτον είς τάς 
φροντίδας κα ί τήν έπαγρύπνησιν τ ώ ν  κ * ' 
τωτέρων τ ο υ . .

Έ π ε τ α ι  συνέχεια . Λι.ΣΩΠΟε
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Ταξειδεύουσι σχεδόν πά ντο τε , μή στα- 
ματώ ντες ποσώς είς τά ς  πόλεις., Σ ταμ α- 
τώσι μόνον ε ίς τά ς  κώμας, τά ς  ά γνω 
στους το ϊς π ερ ιη γη τα ΐς , ότέ μεν παρά 

. ^ήν όχθην λ ίμ νης, ότε δε παρά τοΰς πρό- 
ποδας δρους' ε ίτα  πρωίαν τ ιν ά . τά  π α 
ράθυρα τή ς καλύβης, ή τής έπαύλεως, 
δεν α νο ίγοντα ι ποσώς" δ ιαβάτης τ ις ,έγερ - 

. θείς πρό τοϋ λυκαυγούς, δ ιη γ ε ίτα ι δ τ ι ε ί
δεν έπ ί τή ς  όδοΰ , όπισθεν άμάξης, ήμιό
νους πεφορτωμένους αποσκευών ή φορτη- 
γάς άμαξας πλήρεις κ ιβωτίων" άνεχώρη- 
σαν π ά λ ιν  , χωρίς ν’ άφήσωσιν ίχνη  τής 
διαβάσεώς τω ν .

Ε ξόριστο ι, καταδιωκώ μενο ι, ενεκα π α 
λαιού μίσους, ανήσυχοι είς πάσαν ώραν 
δι’ ένδεχομενην εκπληξιν —  εχοντες τόν 
κίνδυνον u-εταξΰ τώ ν αποσκευών τω ν —  
ούτως έζων ό άνήρ ούτος κα ί ή γυνή  έ
κείνη. Ό σο ι έπρόσεξαν είς αυτούς —  καί 
εινε σπάνιο ι, δ ιότι διέρχονται ούτοι τ α -  
■χύτατα— παρετήρησαν δτι έφέοοντο λ ία ν 

, τρυφερώς κα ί περ ίπο ιητικώ ς πρός άλλή - 
λους, ά λ λ ’ δτι ολίγον ώμίλουν , μέ τό 
μειδίαμα π ά ντο τε  είς τά  χ είλη  , μειδ ί
αμα διαρκές, εκούσιον, οίονεί έν είκόνι ά- 
πεικονιζόμενον. Θά έλεγέ τ ις  δτι μεταξύ 

• τών δύο τούτω ν δντων συνομολογήθη συν
θήκη νά είνε ευτυχ είς κα ί έντούτο ις δέν 
είνε.

Ό τε  έγείρονται έκ τώ ν  καθ ισμάτω ν , 
σιδηροδρομικού τ ίνος σταθμού ή έν τή  α ι
θούση ξενοδοχείου, ΐνα  άνέλθωσιν είς τήν 
άμαξαν , ή βραδύτης τών κινήσεών των 

•προδίδει μακράν κόπωσιν μ ετά  άηδείας 
διά τήν έπ ί μ α τα ίω  έπανάληψ ιν τώ ν α ΰ 
τών. Μ ειδιώσι , χωρίς νά τοΰς έκφεύγη 
λέξις έκ τών χειλέων τω ν . Ό μοιάζουσι 

.πρός πάσχοντας" καί έκεΐνος γνωρίζει δτι 
έκ είνη ήν καταδεδ ικασμένη , ώς κα ί αΰτός 
επίσης, ά λ λ ’ άπόφασιν έχουσι νά άποσιω - 

■ πήσωσι τήν δ ιττή ν  αΰτώ ν ανησυχίαν.
Αν κα ί πά ντο τε  εύρίσκονται όμοϋ , έν 

τούτοις περί αΰτόν κα ί περί έκείνην βα
σιλεύει ή μόνωσις, ούτως είπ εΐν * κ ά τ ι τ ι 
ένοΐ αΰτοΰς κα ί κ ά τ ι τοΰς χωρίζει, π ι -  

■' θανόν ή α ΰτή  α ιτ ία . Φ αίνονται πενθοϋν- 
τες, χωρίς νά φέρωσι πένθος. Έ ν τούτο ις 
ε.ΐνε νέοι, ώραΐοι, βεβαίως πλούσιο ι, δα- 
πανώντες άνευ υπολογισμού. Καί δμως 
μυστηριώδης μ ελαγχολ ία  κατέχ ε ι κα ί πε- 
ριβάλλει αύτούς, όμοία πρός τό αόρατον 
Νοσώδες μ ίασμα εΰανθούς τοπ ίου.

L Ο-, ζν ", ε':·~τούτων σ κ έπ τη τα ι, χωοίς 
V  τ·.·· πα;κτην/Ι ό έτερος , στρέφει κα ί 
Η κ ν  πλέον.

Β'
I I  φ  ' *r  - -πωρινην τ ινα  εσπεραν προ ες ε-

Ρν* !*·εγάλη έ'.'ελεΐτο εορτή εις τ ινα  ϊ -
: r : ' >ρμανδίας έπ ί τη  εΰκαιοία

τών γάμω ν τοϋ Πέτρου δέ Μορλέξ, μετά 
τή ς μεγαλειτέρας θυγατρός τού μαρκη- 
σίου δέ Λοάν Σ ατέλ. Οί γονείς τής νύμ
φης ήθέλησαν νά έορτάσωσι μεγαλ,οπρε- 
πώς ένωσιν, ήν πρό πολλού διενοούντο. 
Πολλαί ΙΙαρισιναί διαμένουσαι κατά  το 
θέρος έν τή  έξοχή έχόρευο*ν έν τα ΐς  α ίθού- 
σαις τοϋ ίσογα ίου, μετά Παρισινών, ούς 
έπ ί τούτω  προσεκάλεσαν" α ί χωρικαί τώ ν 
πέριξ, μ ετά  νεανίσκων, έορτασίμως ένδε- 
δυμένων, έπήδων έπ ίσης έπ ί τή ς χλόης. 
Ό λ.ίγον πρό τού μεσονυκτίου οί χοροί έ- 
μετριάσθησαν" ή νεόνυμφος άνήλθεν είς 
τό δωμάτιόν τη ς , ϊνα  περιβληθη ενδυμα
σίαν ταξε ιδ ΐου , δ ιότι ό κύριος καί ή κυ
ρία δέ Μορλέξ, θά άνεχώρουν τήν αΰτήν 
έσπέραν διά τήν Ι τα λ ία ν "  ό νυμφίος , έ- 
γείρων 'παραπέτασμα , παρετήρησε πρός 
τά  έξω άνυπομονών.

— Τί κάμνετε λοιπόν έκεΐ ; ήρώτησεν 
ή μαρκησία δέ Λοάν Σ ατέλ .

—  Έφοβήθην μήπως έλησμόνησαν νά 
ζεύξω σι τήν άμαξαν. Ή  αμαξοστοιχ ία  
θά διέλθη τήν μ ίαν ώραν , κα ι μόλις θά 
προφθάσωμεν νά ύπάγωμεν είς τόν τ α 
χυδρομικόν σταθμόν.

— Ε ννοώ  τήν ανυπομονησίαν σας. 
Λοιπόν ! ή άμαξα ε ίνα ι έτο ιμη ;

— Ν αί, περιμένει δπισθεν τής έπαύ
λεως, πρά τής μικράς θύρας.

—  Δόξα τώ  Θεώ !
— ’Α λλά  . . .
—  ’Α λλά  ή σύζυγός σας δέν κατώρ- 

θωσε νά ένδυθη άκόμη" δέν ε ίνα ι άλ.ηθές ;
—  ’Ίσως.
— Π ηγα ίνετε , γαμβρέ μου, δεν σάς 

απαγορεύω νά κτυπήσετε ιή ν  θύραν τού 
δωματίου τής θυγατρός μου, καθ ’ήν σ τ ιγ 
μήν έγώ  θά αποχαιρετίσω  τούς προσκε
κλημένους. Ε μπρός, σάς λ έγω , κάμετε 
τη ν  νά σπεύση.

Προσέκλινε πρό τής πενθεράς του, ή 
όποία τόν ήσπάσθη είς τά μέτωπον καί 
έξήλθε σπεύδων τής αιθούσης. Ή  σπουδή 
α υτη  δέν προήρχετο έκ διαπύρου αγάπης 
ποός τήν νεαράν γυ να ίκα , εις ήν έ'δωσε τό 
ονομά του. Έ ν τρ ιακοντα ετε ΐ η λ ικ ία ,ά π -  
ηυδηκώς κάπω ς έκ τών διασκεδάσεων τή ς 
πρώτης νεότητος, τώ  ήτο λ,ίαν εΰάρεστον 
νά συζευχθή μετά  νεαράς κόρης, ώραιο- 
τά τη ς , ύψηλής πεοιωπής κα ί πλ,ουσιωτά- 
τη ς, ώς αΰτός. Οΰδεν πλέον. Ή το  εΰχα- 
ριστημένος, ιδού τό παν. Ά λ λ ά ,  καθ ’ ήν 
στιγμήν έπρόκειτό ν ’ άποκτήση τήν δε
σποινίδα 3έ Λοάν -  Σ ατέλ κα ί νά γείνη 
κύριος α ΰτή ς , άφίετο  έκουσίως είς τήν έ- 
π ιθυμ ία ν , ής ή έκπλήρωσις ήτο έντιμος 
κα ί εύκολος ! ολίγου δεΐν κα ί θά ήράτο 
σφοδρώς τής συζύγου του.

Διήοχετο τάν διάδρομον τού πρώτου 
όοόφου, τόν άγοντα  είς τό δωμάτιον τής 
νεονύμφου" έ'στη" ήκουσε λυγμούς. Ν αί, 
αληθώς λυγμούς ύποκώφους, μόλ,ις ά - 
κουομένους, ώσεί ο ίμωγάς γυνα ικός κρα- 
τούσης τά ς  χεΐρας πρό τοϋ στόματος. 
Καί ό οδυνηρός ούτος ήχος ήκούετο έτ ι 
διακεκομένος, έξερχόμενος έκ στήθους ά- 
γω νιώ ντος. Πόθεν ούτος προήρχετο ; Προ
φανώς έκ τοϋ δωματίου έκείνου, οΰτινος

ή θύρα ήν έκεΐ πρός τά  δεξιά . Έ ξ  ένσ τι
κτου ϊνα  δοάμη είς βοήθειαν έ'κρουσε κα ί 
ήρώτησε μή τ ις  ήτο ασθενής. Οΰδεμία 
ά πά ντη σ ις . Ή  χείρ του εψαυσε κλειδίον, 
έστρεψεν αΰτά κα ί είσήλθεν.

Βλεπουσα τούτον είσερχόμενον νεαρά 
κόρη, φέρουσα έτ ι τήν ένδυμασίαν τού χο
ρού κα ί λυσίκομος,έστράφη κα ί άνέκραξεν:

— Τί θέλετε σεΐς έδώ ; Φ ύγετε ! Θέλω 
νά μείνω  μόνη. Νομίζω δτι δύνασθε νά 
μέ άφ ίσετε. Σάς ε ίπα  νά φύγετε. Μήπως 
δέν έ'χω τό δ ικα ίω μ α  νά κλα ίω  είς τό δω
μάτιόν μου, ένφ  οί άλλοι χορεύουσιν ;

Ή  ούτω ομιλούσα, μέ σπινθηροβολοϋν- 
τα ς  όφθαλ,μούς, άσθμαίνουσα, όλολύζουσα 
έτ ι κα ί καλύπτουσα  διά τών χειρών τό 
γυμνόν στήθος, ζητούσα δέ γω νία ν τ ινά  
τοϋ δωματίου ΐνα  κρυβη, ήτο ή Γαβριέλ- 
λα , ή νεωτέρα κόρη τού μαρκησίου δέ 
Λοάν Σ ατέλ.

Ό  κύριος δέ Μορλέξ άνήσυχος, έπρο- 
χώρησεν.Τ ί συνέβη λοιπάν είς τήν μικράν 
γυνα ικαδέλφην του; — δπως συνειθ ιζε νά 
τήν ώνομάζη.

—  Π άσχεις, Γαβριέλλα ; Μήπως σέ έ - 
λύπησαν ; ή συνεκινήθης βλέπουσα τήν 
αδελφήν σου νυμφευομένην, άπερχομένην; 
Η σύχ α σε , δέν θά τήν άπομακρύνω διά 
παντός άπό σάς. Μετά τ ινα ς  μήνας θά 
τήν έπαναφέρω. Καθησύχασε. Θέλεις νά 
φωνάζω τήν μητέρα σου ;

Ά λ λ ’ άσθμαίνουσα κα ί φοβερά —  να ί, 
φοβερά ή νεαρά έκείνη κόρη, ή τ ις  χθές 
έφαίνετο έτ ι ώς ζώσα πλα γγώ ν  — ή Γ α- 
βριέλλ^α, όρθία, οπισθοχωρούσα, μέ ο
φθαλμούς σπινθηροβόλους, έδείκνυε τήν 
θύραν διά τής πυγμ ής , οίονεί θέλουσα νά 
κ τυπήση . Β εβαίως δέν ήθελε συγκινηθή 
σφοδρότερον, έάν α ίφνης έβλεπεν ένώπιόν 
της τέρας. Ό  κύριος δέ Μορλέξ έπροχώ- 
ρησεν έ τ ι, φροντίζων μόνον διά τήν τ ε -  
ταραγμένην έκείνην νεάνιδα . Ή ρπασε τά ς 
χεΐράς της — είς τήν έπαφήν έκείνην, α ύ - 
τη  άνεσκίρτησεν ! — άναγκάζω ν αύτήν νά 
καθήση, ά λ λ ’ έκείνη διέφυγε κα ί γονυπε- 
τήσασα παρά τά  παραπετάσμ ατα  τοϋ 
παραθύρου, έκλαυσεν, έκλ.αυσε μ ετ ’ απελ
π ισ ία ς . Έ κεΐνος ήκουε τρίζων τό παρά- 
θυρον ύπό τά  κ τυπ ή μ α τά  τη ς . Έ κείνη  έ- 
ψ έλλ ιζεν"

—  Μόνη ! άς μέ άφίσωσι μόνην. Δέν 
ζη τώ  τ ίπ ο τε  άπό κανένα . ΙΙάσχω. Δέν 
θέλω νά φροντίζη κανείς δ ι’ έμέ. Τέλος 
πάντω ν δέν είνε μέγα πράγμα νά μέ άφ ί- 
σωσιν ήσυχον μέ τήν θλΐψ ίν μου.

Ό  κύριος δέ Μορλέξ δέν έδίστασεν" έ- 
δραμε πρός τήν θύραν, ϊνα  φωνάξη, ά λ λ ’ 
α υ τη , έννοήσασα τάν σκοπόν του, ήγέρθη 
κα ί όομήσασα έρ.π οδ ισεν αΰτόν. ' ΐσ τα το  
όρθία ένώπιον τής θύρας.

—  Δέν θέλ-ω νά ίδω τήν μητέρα μου ! 
ούτε τήν άδελφήν μου. Έ άν τούς φω νά
ξετε , θά ριφθώ άπό τοϋ παραθύρου πριν 
προφθάσωσι.

Μεθ’ δ έσιώπησεν. Τό στήθος τη ς έ- 
παλλεν.

Έ κεΐνος οΰδέ τ ί  συνέβαινεν ήννόει,οΰδέ 
τήν άφορμήν τής απελπ ισ ία ς της.

Τήν παρετήρει σιωπών" ήτο έκ τά κ τω ς



        *
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καστανήν τη ς κόμην, έν τή  «υγκ ινήσει ε
κείνη , ή τ ις , έπορφύοου τας παρειάς της.

—  Λ οιπόν, τη  είπεν έν ταραχή , συν
α ινώ  νά μη καλέσω την μητέρα σου, ά λ λ ’ 
ύπό ενα δρον' νά μοί είπης ττ,ν α ίτ ία ν  της 
λύπης σου. Έ μ π ισ τεύθη τ ι είς έμέ' μήπως 
ήδη δεν αποτελώ  μέρος της οίκογενείας 
σας.

Ή  Γαβριέλλα έπανέλαβε τοΰς λυγμούς, 
σπαράσσουσα τάς σάρκας αΰτής διά τών 
ονυχών.

—  Λ έγε, όμ ίλει, σέ καθ ικετεύω , τ ί έ
χ ε ις ; Ησο τόσον εΰχαρις την πρω ίαν, έ
πανέλαβεν ό κύριος δέ Μορλέξ.

Α ΰτη έγονυπέτησε πρό τής θύρας.
— Ώ ,  σέ καθ ικετεύω  νά έξέλθης τοϋ 

δω μ ατίου ' οΰδέν θά σοί ε ίπω , δέν θέλ.ω 
νά σοί ε ίπω  τ ίπ ο τε .

Καί τα ϋ τα  λέγουσα , άπεμακρύνετο της 
θύρας, ΐνα  άφήση θέσιν, οπως έξέλθη έ- 
κεϊνος, χωρίς νά τήν έγγ ίση . Ά λ λ ’ οΰτος 
περίεργος είς τό Ιπακρον κα ί θέλων νά 
μάθη πόθεν ή υπερβολική έκείνη θλ ΐψ ις , 
τήν έπλησίασε κα ί θεωρών α ΰτή ν  άσκαρ- 
δαμ υκτε ί, τή  είπεν άποτόμως :

—  Θά όμιλήσης ! ά π α ιτώ  νά μοί εί’- 
πης τά  π ά ντα . 'Υποφέρεις, κα ί θά μοί 
ε ιπης τήν α ίτ ία ν .

—  Ώ ! οΰδέποτε !
—  Θά ΰπακούσης !
—  "Οχι. Είνε άδύνατον, άφες με.
—  Πρέπει νά όμιλήσης, σοί λέγω !
Α ίφνης ή Γαβριέλλλα ήγέρθη ' δεν ϊ -

κ λα ιε  πλέον, δεν παρεκάλει' δεν ώλόλυ- 
ζεν. Είς τά  χείλη  της άπετυποϋτο  παρά
δοξον αίσθημα μίσους.

— Πρόσεξε ! άν ώμολόγουν δ ,τ ι μέ 
σπαράσσει θά ήτο φρικτόν ! Ό  άγω ν, τόν 
όποιον θά κατέβαλλον, οπως λύσω τήν 
σ ιω πήν, θά μοί παρείχε δ ικα ιώ μ ατα  α
νώτερα κα ί τών ίδ ικών μου κα ί τώ ν ίδ ι- 
κών σου καθηκόντων ! ’Εάν έπρόφερον δ ,τ ι 
α π α ιτ ε ίς , έάν έξετέλουν τό φοβεοόν τοϋτο 
βήμα, τ ε τέλ εσ τα ι, δέν θά ήμην πλέον — 
ακούσατε καλώ ς— νεαρά κόρη, γ υ να ικ α 
δέλφη, αδελφή. Θά ήμην τότε γυνή , τά  
π ά ντα  άποφασίζουσα κα ί τ ά  π ά ντα  θέ- 
λουσα. Σέ συμβουλεύω νά έξέλθης τοϋ 
δωματίου καί νά ύπάγη ς πρός τή ν  σύ
ζυγό ν σου, ή τ ις  σέ περιμένει κα ί νά με 
άφίσης νά κ λα ίω , χωρίς νά ανήσυχης δ ι’ 
έμέ.

Ό  κύριος Δέ Μορλέξ κατεβασανίζετο  
ήδη ύπό τής ά νάγκης νά μάθη ' δέν ή ν- 
νόει τ ί  συνέβαινε πεοί αΰτόν. Οΰδέποτε 
θά έπ ίστευεν δτι ή νεάνις έκείνη , ασχο
λούμενη πάντοτε είς τό κέντημά της ή 
είς μουσικόν τεμάχιον τού Β ελλ ίνη , ήτο 
τοσοϋτον τολμηρά. Δέν έμάντευε τ ί  αυτη  
ύπέφερεν, ά λλά  κ ύπτω ν πρός α ΰτή ν , ή τ ις 
όλονέν ποοΰχώρει, μή φροντίζουσα πλέον 
νά κ α λ ύ π τη τα ι, ήσθάνετο αγω νίαν κα ί ά- 
γα λλ ία σ ιν  συγχρόνως, ώσεί εύρίσκετο πρό 
τού χείλους άβύσσου φρίκης κα ί ηδονής.

—  ’Ε μπρός,ύπέλαβεν, δ ,τ ι κα ί άν συμ- 
βα ίνη , ά ξ ιώ  νά μοί τό εί'πης. Πρέπει νά 
ό μ ιλ ή σ η ς !

Καί κρατών αΰτήν άπο τοϋ βραχίονος,

τήν εσειεν ,άναγκάζω ν α ΰτή ν  νά ύπακούση.
—  ”Ώ ! άνέκραξεν ή Γαβριέλλα μέ ύ

φος παραπόνου, όμοίου πρός σπαραγμόν 
ψυχής. Μάθε το λοιπόν. Σέ ά γα πώ  !

Τήν άφήκε κα ί όπισθοδρόμησεν.
Τό ήκουσε καλώς ' τόν ή γά π α  , να ί , 

τόν ή γάπα  ! Κ αί τόν έ'ρωτα τούτον τόν 
μυσαρόν κα ί άνόσιον —  άκκτάσχετον ό
μως, δ ιότι ύπ έκυπτεν  έκείνη μή άποκρύ- 
πτουσα πλέον αΰτόν —  τόν ώμολόγει τήν 
έσπέραν έκείνην, καθ ’ ήν έκεΐνος θά έφευγε 
μ ετά  τής συζύγου του διά  πά ντοτε .

Ά λ λ ’ ή Γαβριέλλα ήρξατο γελώσα νευ
ρικόν γ έλ ω τα  !

—  Τρέμεις τώρα ! λυπ ε ΐσ α ι δ τι μέ ή- 
νάγκασες νά ομιλήσω. Είνε πολΰ άργά. 
Σοί τό προεΐπα' σέ εξόρκισα νά μή με έ- 
οωτήσης. Δέν έπεθύμουν άλλο παρά νά εί
μαι δ ι’ εσέ κα ί δ ι’ δλους ή άθώα νεαρά 
κόρη, ή πα ίζουσα τό κ,λειδοκύμβαλον ΐνα  
χορεύωσιν οί προσκεκλημένος ή ή κεν- 
τώσα καί συνομιλούσα μετά  τή ς πα ιδα 
γωγού τη ς . Ά π ή τη σ α  τ ί  ; ’Εφάνην λ υ -  
πηθεΐσα  δτε έζήτησες τήν αδελφήν μου 
είς γάμον ; Μήπως άντέστην είς τήν εΰ- 
τυχ ία ν  μου ; Ό χ ι' ποσώς. Έ γέλω ν δλην 
τήν ήμέραν ώς παράφρων κα ί δταν έπή- 
γα ινες είς τόν κήπον ΐνα  συνομιλήσης 
μετά  τής μνηστής σου, σάς ήκολούθουν 
μακρόθεν,χωρίς νά σάς στενοχωρώ καί διά 
νά μή σας έπ ιπ λή ττω σ ιν  δτε είσθε μόνοι. 
Τόν έρωτα τούτον, τόν όποιον ήσθάνθην 
δ ι’ έσε, άφ ’ δτου σέ είδον, τόν έρωτα τού
τον, διά τού οποίου έτοεφόμην ήμέραν καί 
νύκτα  κα ί έφλεγόμην ύ π ’ αΰτοϋ, σοί τόν 
άπέκρυψκ τοσούτον καλ.ώς, ώστε ήδη έκ- 
π λ ή ττεσ α ι μανθάνων αΰτόν. Ά λ λ ά  δέν 
ήθέλησες νά μείνη κεκρυμμένος. Μοί έκλε
ψες τό μυστικόν μου. Λοιπόν, έθριάμβευ- 
σες' τρέμε, ώς αν ήσο πρό διαρρηχθείσης 
θύρας κλ.ωβοϋ άγριων θηρίων. Σοί ελεγον 
νά έξέλθης. Σε δ ια τά τ τω  νά μείνης. Δέν 
θά ύπάγη ς είς τήν αδελφήν μου. Δέν θά 
φύγης μέ α ΰτή ν , κα ί ήξευρέ το, δ τ ι άν 
τήν έγγ ίσης θά όρμήσω κ α τ ’ α ΰτή ς , θά 
τήν π ν ίξω , ώς κλέπτρ ιαν δπως ε ίνε ,’ιοέ,μέ 
τά ς μικοάς α ΰτά ς χεϊρας, τά ς οποίας δέν 
ήθέλησες νά ά σ π α σ θ ή ς !

Ό  κύριος Δέ Μορλέξ έ'λαβε τά ς  χ ε ΐ
ράς της καί ήσπάσθη α ΰτάς περιπαθώς. 
Είς τήν παραφροσύνην έκείνην, ε ί; τό ά- 
κράτητον έκεινο πάθος, παρεσύρετο καί 
αΰτός. Δέν παρέβαλλεν έκείνην ήν συν- 
εζεύχθη πρός τα ύ τη ν ,ή ς  ήδύνατο νά γείνη 
σύζυγος,εβλεπε μόνον α ΰτή ν , κα ί τήν εϋ- 
ρισκεν ώραίαν κα ί σφοδιώς έρωτευμένην. 
Έ π ί στιγμ ήν ώμίλουν άμφότεροι συγχρό
νως, προφέροντες λέξεις άσυνκρτήτους, α ϊ- 
τ ινες είσί/ ή φρενήρης έκδήλωσις τοϋ πό
θου. Καί άπόφασιν έ'χουσα νά μή άφήση 
αυτόν νά άπομακουνθή,νά μή τώ  έπιτρέψη 
τήνέ'νωσιν μ ετά  μ ισητής ά ντιζήλο υ , ήθέ
λησε τά  κλείση διά  δ ιπλής στροφής τήν 
θύραν.

—  Ό χ ι ,  είπεν ό κύριος Δέ Μορλέξ έκ- 
τός έαυτοϋ, τουνα ντίο ν, άφησε τήν θύραν 
α νο ικτήν ' λάβε τό έπανωφόριον αΰτό  καί 
κ αλύφθητ ι. Ά ς  φύγωμεν. Θά σέ έκλάβω- 
σιν ά ν τ ί τής άδελφής σου. ‘Η άμαξα μας

θέλω . Σέ άρπάζω. Καί δταν θά έννοήσωσι 
τήν φυγήν μας, θά εΐμεθα μακράν !

Καί άπήλθον άληθώς. Οΰδείς τοΰς έ- 
σ ταμάτησεν, οΰδέ τοΰς άνεγνοιοισεν. Οί 
θεράποντες έκλεισαν τήν θύραν τής άμά
ξης, εΰχόμενοι καλόν ταξείδ ιον τοΐς νεο- 
νύμφοις. Έχόρευον άκόμη είς τά ς  αίθού- 
σας, πάντες ήσαν εΰχαριστημενοι κα ί ή
συχοι. Καί τό τε μόνον ήρχισαν νά άνη- 
συχώσιν οταν είδον τήν νεόνυμφον, φέ- 
ρουσαν οδοιπορικήν ένδυμασίαν κα ί κυανήν 
καλύπτραν πρό τώ ν οφθαλμιών, όμοίαν 
πρός ταξειδεύουσαν Ά γ γ λ ίδ α , είσερχομέ- 
νην είς τά ς  αίθούσας κα ί έρωτώσαν τήν 
μητέρα α ΰτή ς :

—  Ποϋ είνε λ,οιπόν ό σύζυγός μου ;

Ά π ό  τή ς ήμέρας έκείνης φεύγουσι καί 
όλονέν φεύγουσιν, ήνωμένοι, μειδιώντες 
—  στρέφοντες ένίοτε διά νά μή μειδιώσι 
πλέον — φέροντες άπό πανδοχεΐον είς παν- 
δοχεΐον, ούτως ε ίπ ε ΐν , τήν θλαψιν τοϋ έ'- 
ρωτό; τω ν κα ί τό ψεύδος τής εΰδαιμο- 
νίας των.

Α *

Ε ΙΣ  ΤΟ ΓΡΑΦ ΕΙΟ Ν

ΤΩΝ ΕΚΑΕΚΤΩΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΩΝ
ΠίΙΛΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[At έν παρενθέσει τ ιμ α ί σημειοϋνται χάρ ιν τών 
έν τ α ϊ ;  έπ α ρ / ια ι; κ α ί τ φ  έςωτερικώ ΙπιΟυμουν- 
των νά άποκτήσωσιν α ύ τά , ελεύθερα ταχυδρομι
κών τελώ ν],

«Ή  Α ύτοΰ Μ εγαλειότης το Χ ρ ή μ α » , μυθιστο
ρία Ξ αβ ιέ  δέ Μοντεπέν (τεύχ η  1 1 )  Δρ. 6 [6.60]

Λ *II Κόρη τή ς  Μ αργαρίτας"; μυθιστορία ££α-
βιέ δέ Μοντεπέν (τόμο; 6 ) ..............   · Δρ. 7 [8]

« Ί a rρο0 ’Α π ο μ νη μ ο νεύμ ατα — Τό Περιδέραιο» 
τ ή ;  Β ασιλ ίσσης— Ό  Ά γ γ ε λ ο .  Πιτοϋ —  Ή  Κό
μησσα Σαρνΰ —  Ό  Ιππότης τοϋ Έ^υΊροΰ Ο ί
κου», μυθιστορία Ά λεξδνδρου Δ υμα (απαντά
συνέχ ε ια )........................................   Δρ. 2 5  [30]

«Ιίαρισ'ων Ά ιτό κ ρ ο ί », μυθιστορία Ευγενίου 
Σ ύη, μετάορασις Ίσιδωρίδου 1. Σ κυλίσση (τό
μοι 10) - -  - ............................................  Δρ. 5  [7]

« Α ί Ρωσσίδες Παρθένοι ό Μηδενισμός έν 
Ρ ω τσ ’α» (τόμο. 2 ) ...........................  Δρ. 3 [3.30]

«Π αλαια ί Ά μ α ρ τ 'α ι»  λ υ ι κ ή  συλλογή , ΰπο 
Δημ. Γρ. Καμποόρόγλου· · · · Α επ τ. 6 0  [70]

«Ή  Φο>νή τή ς  Κ αρδιάς μου», λ .ρική Συλ
λογή, ΰπο Δημ. Γρ. Κ άμποΰρογλου. Λεπ. 6 0  [70] 

« ‘Ιστορία τοϋ Μ εγάλου Πέτρου», αϋτ κράτο- 
ρος τή ς  Ρω σσίας, μ ετά  εισαγω γής κ α ί παραρτη
μ ά τ ω ν ..........................................  Δ ραχ. 3  [3,50]

«Α ί τ ίμ ια ’, γυνα ίκες» δ ιήγημα  ΰπο Amedee
A chard ...............................................  Α επ τ. 75  [90(

«Οί ’Αγώνες τοΰ Βίου: Σέργ^οτ Π ανίνης», μυ
θιστόρημα βραβευθέν ΰπο τής Γ α λ λ ικ ή ς  ’Ακα
δ η μ ία ; ..........................................  Α ρα '/_· 2  [2.20]

«Εί'κοσι χ .λ ιάδες λ εΰγα ι ΰπο τά ς  θαλάσσας»ι 
μυθιστορία ’ Ιουλίου Βέρν [τ 'μ ο ι 2] Δρ. 4  [4.20] 

« Ύ π α τ ία » , μυθιστορία Ιστορική ΰπο Charles
K ingsley [τόμοι 2 ] ........................  Δρ. 4  [4.20]

«Κ ω μω δία ι» ΰπό ’Α γγ . Β λάχου Δρ. 2  [2.20]  
« ‘Ο Γ ονζάλβη ; Κορδούβιος ή ή Ι’ρανάδα άνα- 

κτηθεϊσα  μ υθ ισ τ'ρ η μ α  . . Δρ. 1 .5 0  [1.70]
« Έ  Σειρην», μυθ στορία Ξαβ-.έ δέ Μοντε

π έν ...............................................  Δρ. 1 .5 0  [ 1,7<8
«Τά Ά πόκρυοα  τή ς  Ί ερ άς ’Ε ίετά σ εω ;»  Η·0"

θιστορ'α............................................... Δρ. 2  [2-20]
«Έ θελβ ίνα»  μυθιστορία τοΰ Ά γ γ λ ο υ Όρ-

λ έ ν ....................................................Δρ. 1 .7 0  [1-80]
«Έ λλτ,ν ικα ί ΣκηναΙ» ΰπο ’Α γγέλου Βροφφε- 

ρίου, μετά^ρ. ΰπο Π. Πανα [τόμ. 2] Δρ. 5  [550.
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